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SOKRATES: Sevgili Phaidros! Nereden gelip nereye gi- 227 
diyorsun?

PHAİDROS: Kephalos'un oğlu Lysias'ın yanından geliyo­
rum ve surların dışına doğru yürüyüşe çıkıyorum. Sa­
bahtan bu yana Lysias'ın yanında oturup epeyce za­
man harcadım. Şimdi de hem benim hem de Lysias'ın 
arkadaşı olan Akoumenos'un önerisiyle yürüyüşe 
çıkmaya karar verdim. Buradaki yolların kentin için- 
dekilerden daha az yorucu olduğunu söylüyor.

SOKRATES: Haklı, peki ya Lysias! Samrım o da kenttey­
di, değil mi?

PHAİDROS: Evet o da Olympos Tapmağı yakınlarında 
Morykhia'a ait olan Epikrates'in evindeydi.

SOKRATES: Peki ya ne konuşuldu? Gerçi Lysias'ın sözle­
riyle sizleri eğlendirdiği çok belli.

PHAİDROS: Eğer boş zamanın varsa birlikte yürüyelim, 
hem neler konuşulduğunu öğrenmiş olursun.

SOKRATES: Lysias ile olan konuşmanızı dinlemekten 
daha önemli bir işim olduğunu düşünüyor musun? 
Pindaros1 ne diyordu: "İşten bile daha önemli bir 
şey!"

PHAİDROS: Hadi gidelim o zaman
SOKRATES: Anlat bakalım.
PHAİDROS: Sokrates! Senin gibilerin duymak isteyeceği 

türden bir konuşma oldu. Konuşma döndü dolaş-

1 îö  522-443 yıllan arasında yaşamış Yunan şair.
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tı bir şekilde aşk üzerine yoğunlaştı. Lysias cazip 
güzellerden biri olarak sunuldu, ancak bu bir âşığı 
tarafından yapılmadı. Söyledikleri arasında en zeki­
ce olanlardan biri de sevenlere değil sevmeyenlere 
iyilik yapılmasına yönelik olan sözleriydi.

SOKRATES: Ah soylu Lysias! Keşke aynı zamanda zen­
ginler yerine fakirlere, gençler yerine yaşlılara ya da 
ben ve birçoğumuz gibi özelliklere sahip olan insan­
lara iyilik yapılması gerektiğini söyleseydi. Bu şekil­
de hem daha nüktedan konuşmuş hem de herkes için 
daha yararlı olam söylemiş olurdu. Neyse, seni din­
lemeye o kadar hevesliyim ki Herodikos'un dediği 
gibi duvara kadar gidip geri dönsen de, yürüyüşünü 
Megara'ya kadar uzatsan da peşini bırakmayacağım.

PHAÎDROS: Neler söylüyorsun sevgili Sokrates? Benim 
228 gibi sıradan bir insanın çağımızın en önemli yazar­

larından Lysias'ın ciddi bir zaman ve emek harcaya­
rak hazırladığı konuşmasını ezbere ve ona layık ola­
bilecek şekilde tekrarlayabileceğimi mi sanıyorsun? 
Ben bunu yapabilmekten çok uzağım ancak yapabil­
meyi çok zengin olmaya tercih ederdim.

SOKRATES: Eğer Phaidros'u tanımıyorsam kendimi unut­
muşum demektir. Ancak bunlar doğru olmadığına 
göre benim bildiğim Phaidros Lysias'ı defalarca din­
lemiştir, Lysias da bu zorlamaya keyifle boyun eğ­
miştir. Ancak Phaidros'a bu da yetmezdi, bu neden­
le istediği gibi okuyabilmek için kitabı ödünç aldı ve 
sabahtan bu yana oturmuş okuyor. Köpek üzerine 
yemin ederim ki2 bu kadar uzun süre sonunda mut-

2 Antik Mısır dilinden geçmiş bir ifade. Köpek burada doğruluk sem­
bolü olarak görülmektedir.

26



/b- Phaidros

laka ezberlemiş olmalıdır. Dikkatini toplamak için 
surların dışına çıktı ama tam da bu sırada konuşma­
ları dinlemeye bayılan bu adamla karşılaştı. Karşı­
laştıkları için mutlu oldu, bu sayede paylaşacak biri 
oluyordu, bu nedenle de birlikte yürümeyi önerdi. 
Konuşmalan dinlemeye bayılan adam konuşmasını 
isteyince direndi, fakat en sonunda kendisini gerçek­
ten dinlemek isteyip istemediğine bakmaksızın ko­
nuşmak istedi. Phaidros! Eninde sonunda yapılacak 
şeyi bir an önce yaptırmalısın.

PHAİDROS: Elimden gelenin en iyisini yapacağım, zaten 
konuşmazsak peşimden ayrılmayacaksın.

SOKRATES: Benim hakkımdaki düşüncelerin ne kadar 
da doğru!

PHAİDROS: Tamam Sokrates, söylediğin gibi yapacağım.
Ancak onun söylediği tüm sözleri ezberlemedim.
Yine de baştan başlayarak seven ve sevmeyen hak­
kında söylediklerini tekrarlamaya çalışacağım.

SOKRATES: Tamam ama öncelikle elbisenin altında sol 
elinde ne sakladığım söyler misin? Sonra konuşmaya 
başlarsın ancak bana kalırsa bu konuşma şu an sende.
Eğer dediğim doğruysa her ne kadar seni çok sevsem 
de Lysias buradaysa sana yardıma olacağımı sanma.
Evet, hadi gel buraya ve göster şunu.

PHAİDROS: Dur. Seninle konuşarak kendimi tartma im­
kânım vardı, şimdi gelmiş bu imkânı elimden çalı­
yorsun. Bir yerde oturup okuyalım mı?

SOKRATES: Buradan dönüp Ilisos boyunca devam ede- 229 
lim, sonra sessiz bir yer bulup otururuz.

PHAİDROS: Neyse ki yalınayak çıkmışım, sen zaten hep 
öyle geziniyorsun. Su kenarında yürümemiz daha

27



Platon -%•

iyi olur. Hem yılın bu zamanında ve günün bu saa­
tinde gayet iyi bir tercih gibi görünüyor.

SOKRATES: Tamam, bir yandan da oturabileceğimiz bir 
yer bakalım.

PHAİDROS: Uzun çınar ağacını görüyor musun?
SOKRATES: Evet, görüyorum.
PHAİDROS: Altındaki gölgede oturabiliriz, hem güzel 

esiyor. İstersek çimlerde uzanabiliriz de.
SOKRATES: Gidelim.
PHAİDROS: Sokrates! Boreas'ın Oreithyia'yı buralarda Ili- 

sos yakınlarında bir yerlerde kaçırıp götürdüğü anla­
tılır, değil mi?

SOKRATES: Doğru, hikâye böyle.
PHAİDROS: Olay burada mı olmuş? Çünkü bu dere çok 

temiz, berrak ve güzel görünüyor. Tam da böyle 
genç kızların oynamalarına müsait bir yer.

SOKRATES: Yok, iki ya da üç stadion3 aşağısı, Agra'ya gi­
den yolun karşısmda bir yer. Hatta orada bir Boreas 
sunağı da bulunmakta.

PHAİDROS: Öyle mi? Hiç duymamıştım Zeus aşkına 
Sokrates, sen bu hikâyenin doğruluğuna inanıyor 
musun?

SOKRATES: Bu kadar bilge insan gibi ben de olanlara 
inanmasaydım garip bir insan olmazdım ve sana 
bilgiççe Boreas onu Pharmakeia ile birlikte oldu­
ğu sırada yalandaki kayalığa doğru sürüklemiş ve 
bu şekilde ölünce de Boreas tarafından kaçırıldığı 
anlatılmaya başlanmış derdim. Kim bilir belki de 
Areopagos'tan kaçırıldı çünkü bazı anlatılara göre
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olay bu şekilde gerçekleşmiştir.4 Phaidros! Ben bu tür 
hikâyeleri seviyorum ancak anlatılan şeylerin akıllı 
ve çaba harcamayı seven, öte yandan pek de şanslı 
olmayan insanlann kafasmdan çıktığım düşünüyo­
rum. Böyle dememin nedeni bu tür hikâyelerin he­
men ardından Hippokentauros, Khimaira, Gorgone, 
Pegasos ya da buna benzer anlaşılması zor ve saçma 
sapan bir kalabalıktan bahsetmeleridir. Aslında bir 
insanın, hiç inanmamakla beraber, böyle bir hikâyeyi 
gerçeğe uygun ve dini bir bilgelikle açıklayabilmesi 
için epeyce boş zamam olması gerekir. Benim bu tür­
den hikâyelerle ilgilenebilecek zamamm yok. Böyle 
söylememin nedeni kendimi henüz Delphoi yazıtına 
uygun bir şekilde biliyor bile olmamam. Kendini bil­
meyen birinin bu türden şeyleri incelemesi de bana 230 
saçma geliyor. Bu nedenle bu konularda genel olarak 
doğru bilinen şeyleri ben de doğru kabul ettim ve in­
celememi daha önceden de belirttiğim şekilde ken­
dime yönelttim. Ben Typhon'dan daha fazla kafaya 
sahip bir canavar mıyım yoksa doğasında tanrısal ve 
gösterişsiz bir kaderden pay almış sakin ve gösteriş­
siz bir varlık mıyım? Neyse, sanırım biraz önce söz 
ettiğimiz ağaç buydu değil mi?

PHAİDROS: Evet, buydu.
SOKRATES: Hera aşkına! Dinlenmeye ne kadar da uygun 

bir yer. Ağaç epeyce geniş ve yüksek, uzunluğu ve 
gölgesi çok hoş, ayrıca dalındaki çiçekler sayesinde 
her yer güzel kokularla dolu. Ağacın altından akan 
su da soğuk, sanki tam da ayaklarımın istediği şekil­
de. Genç kızlara, süslere, heykellere bakılırsa bura-

4 Bu cümlenin metne ait olup olmadığı tartışmalıdır.

29



Platon

sı Nympheler ya da Akheloios'un kutsal alanı gibi. 
Ayrıca güzel de bir esinti var, bu da insanın içini 
huzurla dolduruyor. Bir yandan ağustosböcekleri 
koro halinde ses çıkarıyorlar, çimenler ise yattığımız 
zaman kafamızı rahatça üzerine koyabilecek kadar 
güzel uzunlukta. Evet sevgili Phaidros! Yabancı bi­
rini gerçekten de güzel bir yere getirdin.

PHAİDROS: Sen inamlmaz derecede dikkat çekici ve tu­
haf bir insansın. Sanki buralı değilmiş gibi, kendi­
sine rehber olunan bir yabancı gibi konuşuyorsun. 
Sanırım hiçbir zaman şehrin surlarının dışına çık­
madın, hiçbir zaman nehrin sınırlarını da aşmadın.

SOKRATES: Sevgili dostum beni affet! Ben her zaman 
öğrenmeye çalışan bir insanım. Kırlarda ya da ağaç­
larda bir şey öğrenme şansım yok ama kentlerdeki 
insanlardan bir şeyler öğrenebilirim. Ancak sen beni 
kentten nasıl çıkaracağını biliyor gibisin. Hayvan­
ların karınları acıktığı zaman önlerine bir dal ya da 
meyve koyarlar, hayvan da ardından gider. Sen de 
aym şekilde kitapta yazanları önümden sürükle­
yip beni Attika'da ya da daha uzakta istediğin bir 
yere götürebilirsin. Neyse, şu anda buraya geldik 
ve burada uzanmak istiyorum. Sen de nasıl rahat­
ça okuyabileceğini düşünüyorsan o şekilde otur ve 
okumaya başla.

PHAİDROS: Başlıyorum. "Nasıl bir durumda olduğumun 
231 farkındasın ve bundan ne şekilde bir yarar sağlaya­

cağımızı tahmin ettiğimi de söyledim. Sana âşık ol­
madığım için beni reddetmemen gerekir diye düşü­
nüyorum. Âşık bir insan aşkı bittiği zaman eskiden 
yaptığı iyiliklerden utanç duyar. Âşık olmayan in­
sanların bu şekilde bir duygu yaşamaları ihtimal da-
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hilinde değildir. Çünkü iyilik yapmalarının nedeni 
bir zorunluluk değil, tamamen isteklerinin bir sonu­
cudur ve yapabildikleri ve istedikleri kadar iyilik ya­
parlar. Âşık insanlar ise aşkı hem iyiliklerinin hem 
de kötülüklerinin nedeni olarak görürler. Ayrıca ya­
şadıkları problemler de bundan kaynaklanmaktadır. 
Bundan dolayı vermeleri gereken değeri aslında geç­
mişte vermiş olduklarını düşünürler. Âşık olmayan 
bir insan işlerini aşk nedeniyle savsaklamamıştır, 
ayrıca çekilen acıların nedeni, başka insanlarla yaşa­
nan problemlerin nedeni aşk değildir. Böylesine 
kötü bir durumla karşı karşıya bulunulmadığı için 
de sadece mutlu olacaklarım düşündükleri şeyleri 
yaparlar. Eğer âşık insanlarm en sevdiği insanların 
âşık oldukları insanlar olduğu, bu insanların eylem­
leri ve sözleriyle mutlu edebilmek adına başkalarım 
mutsuz etmeleri söz konusu olduğunda herkesin 
nefretini kazansalar da çoğu insan tarafından büyük 
saygı gördüklerini zannediyorsan onların doğru 
söyleyip söylemediğini anlamak çok kolaydır. Yeni 
birine âşık oldukları zaman bu sevgililerini elbette 
eski sevgililerinden daha fazla önemseyeceklerdir. 
Hatta yenisi isterse eskisine kötülük de yaparlar. Bu 
durumda bu insana bir iş verilebilir mi? Hem de iş­
lerin biraz farkında olan bir insan durumun düzelti­
lemeyecek kadar kötü olduğunun farkındadır. Öte 
yandan kendileri de aklı başında olmadıklarını bilir­
ler, kendilerini hasta olarak görürler ve düşünceleri­
ni kontrol edemediklerinin farkındadırlar. Buna kar­
şın yine de kendilerine hâkim değillerdir. İşler bu 
durumdayken kendilerine geldikleri zaman eskiden 
yapmaya çalıştıkları şeyin iyi olduğunu düşünmele-

31



Platon **

rine ihtimal var mıdır? Eğer âşık insanlar arasından 
en iyisini seçmeye çalışırsan elinde çok az seçeneğin 
olur, oysaki âşık olmayanlar arasında bir seçim ya­
pacağın zaman bu kez elinde çok sayıda seçeneğin 
olur ve dostluğunun karşılığım verebilecek bir insa­
nı bulabilme ihtimalin de artar. Eğer görenekler seni 
endişelendiriyorsa ve insanların dedikodu yapıp 

232 seni eleştirmesinden çekiniyorsan bilmen gereken
bir şey var: Âşık insanlar herkesin kendilerini kıs­
kandıklarım zannederler, oysaki kendileri herkesi 
kıskanıyorlardı^ bu insanların yamnda sevgiden 
bahsetmek, bu konudan sürekli konuşmak kendile­
rinin boşa uğraşmadığını ispatlamak açısından ya­
rarlı olabilir. Oysaki âşık olmayan insanlar kendileri­
ne hâkim durumdadırlar, bu nedenle de insanların 
beğenilerine göre değil kendilerine göre en iyi olam 
seçmeyi tercih ederler. Yine çoğu âşık insan âşık ol­
duğu kimsenin ne yaptığım gözlemlemeye ya da 
buna benzer şeyler yapmaya zaman ayırır. Bu du­
rumdayken birbirleriyle konuşuyorsa aslında bu du­
rumun nedeninin şu anda ya da gelecekte var olan 
bir istekten kaynaklandığı düşünülür. Öte yandan 
âşık olmayanlar için benzeri bir eleştiri getirilmez 
çünkü bu insanların bir araya gelmelerinin nedeni­
nin dostluk ya da başka bir haz temelli olduğu sanı­
lır. Yine dostluğun devam etmesinin zor olduğu ve 
başka bir şey sonucunda ortaya çıkabilecek bir tartış­
manın her iki tarafa da zarar vereceğini bilmen ve 
böylesi bir durumda geri durmamn insana en büyük 
zararı vereceği düşüncesinden hareketle âşıklardan 
daha fazla çekinmen gerekir. Bu insanlar için her şey 
yaralayıcıdır, her şeyin kendilerine zarar vermek
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için yapıldığım düşünürler. Bu nedenle de sevgilile­
rini başka insanlarla paylaşmak istemezler. Zengin­
lerin yanında durmazlar çünkü onlarla para bakı­
mından boy ölçüşemezler, eğitimli insanların yamnda 
durmazlar çünkü onlarla eğitim bakımından boy öl­
çüşemezler, daha zayıf oldukları düşüncesiyle hep­
sinden uzak dururlar. Bu durumdaki herkese karşı­
dırlar, eğer bu türden insanların sözlerini dinlersen 
etrafında kimsecikler kalmaz. Daha akıllıca hareket 
edip kendi çıkarlarım düşünürsen bu kez de başka 
anlaşmazlıklar ortaya çıkar. Âşık olmayan insanlar 
ise sahip oldukları erdemlere göre hareket ederler, 
bu nedenle yanındaki insanları kıskanmazlar, hatta 
bu şekilde hareket etmeyenlerden hoşlanmazlar. 
Çünkü birileri tarafından küçümseneceklerini ve 
başka binlerinden çıkar elde edeceklerini bilirler. Bu 
türden insanların yanında olman halinde düşmanlık 
yerine dostluk elde etme ihtimalin daha fazla olacak­
tır. Âşık olan çoğu insan karşısındaki insanların ka­
rakterlerini tanımadan, alışkanlıklarını bilmeden be­
denlerinin isteklerinin peşinden gider. İşte bu 233 
nedenle beden istekleri söndükten sonra âşıklarıyla 
dost olarak kalamazlar. Âşık olmayanlar ise bundan 
önce zaten karşılarındakiyle dost oldukları için is­
teklerine kavuştuktan sonra dostluğun bitmesi diye 
bir şey gerçekleşmez, sadece eskiden olanları güzel 
bir geçmiş olarak tanımlarlar. Bu nedenle bir âşığı 
değil de beni dinle. Âşığın olan insanlar yaptıklarım 
ya da söylediklerini çok güzel olduğundan değil 
seni memnun edememekten korku duydukları için 
ya da istekleri akıllarının önüne geçtiği için beğenir­
ler. Buralarda aşk ortaya çıkar. O, başka hiç kimseyi
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mutsuz etmeyecek şeyleri mutsuz âşıkların gözünde 
dünyamn en büyük derdiymiş gibi gösterirken mut­
lu âşıkları en gereksiz şeyleri övmek zorunda da bı­
rakabilir. Bu nedenle âşıklar kıskanılmamak onlara 
acınmalıdır. Eğer beni dinlersen sana şu anda elde 
edeceğimiz hazları değil aym zamanda gelecekteki 
çıkarlarını da öneriyorum. Sadece sevginin peşinden 
gitmeden, gerçekten kendine hâkim olarak, küçük 
işlerden büyük kavgalar çıkararak değil, büyük iş­
lerde bile sakin kalarak küçük itirazlarda bulunman, 
bilinçsizce yapılan hataları hoş görüp bilinçli bir şe­
kilde yapılanları engellemeye çalışmalısın. Bu saye­
de uzunca bir süre devam edecek bir dostluk kurula­
bilir. Eğer karşındaki kişinin âşığı olmadan onunla 
güçlü bir dostluk kurulamayacağma inanıyorsan o 
zaman aklına çocuklarım, aileni getir; bu mantığa 
göre onlara da bağlı kalmamalısın, aynı şekilde işin 
içinde istekler olmadan hiçbir şekilde güçlü bir dost­
luk ilişkisi kurulamayacağı fikrinde olman gerekir. 
Öte yandan kimin daha fazla ihtiyacı varsa ona iyi­
likte bulunmak gerekiyorsa diğer konularda da ben­
zeri şekilde davranarak en iyiler için değil en fazla 
ihtiyacı olanlar için iyilikte bulunmak gerekir. Çün­
kü bu insanları büyük problemlerden kurtardığın 
için sana çok teşekkür edeceklerdir. Yani bir yemek 
vereceğin zaman en iyi dostlarım değil, dilencileri ya 
da aç kimseleri çağırman gerekir. Sadece bu tür in­
sanlar verdiğin yemekten dolayı seni severler, ya­
nından ayrılmazlar. Sana karşı kendilerini diğerle­
rinden çok daha fazla borçlu hissederler, senin için 
bol bol dua ederler. Belki de söylediğim doğru değil 
ve en fazla ihtiyacı olana değil de iyiliğinin karşılığı-
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m en iyi şekilde ödeyecek olana iyilik yapmak gere­
kir. Sadece senden isteyenlere değil, sana yarar geti­
recek olanlara, sadece gençliğin tadını çıkarmak 234 
isteyenlere değil, iyiliklerini yaşlandığı zaman da 
seninle paylaşacak olanlara, başarılarının sürekli 
reklamını yapıp kendisiyle övünenlere değil de sa­
kin davranıp başarılarından söz etmeye utananlara, 
kısa süreliğine sevenlere değil uzunca bir zaman 
aynı şekilde dostun olanlara, istekleri bittiğinde 
kavga çıkarmak için bahane üretenlere değil, gençli­
ği sona erip erdemi sona ermeyenlere iyilik yapmak 
gerekir. İşte bu nedenle âşık insanlar dostları tara­
fından yaptıkları yanlışlar nedeniyle eleştirilir oysa­
ki âşık olmayanların kendi işlerini savsakladıkları 
için dostları tarafından eleştirilmeleri söz konusu 
olmaz. Belki de âşık olmayan herkese iyilik yapılma­
sı gerekip gerekmediğini soracaksın. Öte yandan bir 
âşık bile kalkıp sana diğer âşıklara iyilik yapmam 
önermez. Çünkü bu şekilde olursa yapılan iyiliğin 
değeri karşmdakine denk düşmeyebilir hem de di­
ğer insanlardan ilişkini saklamak istersen bunu be- 
ceremeyebilirsin. Bir ilişki iki taraftan birine zarar 
vermemeli her iki tarafa da yarar getirmelidir. Konu 
hakkında yeterince şey söyledim, unuttuğumu dü­
şündüğün bir şeyler varsa hatırlatabilirsin." Sokra- 
tes! Konuşmayı nasıl buldun? Özellikle de kelimele­
rin söylenmesi bakımından muhteşem değil mi?

SOKRATES: Öylesine muhteşem ki beni benden aldı. 
Phaidros! Biraz da böyle olmasının nedeni sensin.
Sana her bakışımda metni okumaktan zevk aldığını 
fark ettim. Bakkhus taraftarları gibi senin ardından
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gelip keyfine ortak olma nedenim de böyleşine ko­
nuşmalara benden daha fazla ilgi duyduğunu bili­
yor olmam.

PHAİDROS: Tamam da sanki biraz dalga geçiyor gibisin.
SOKRATES: Dalga geçtiğimi ve ciddi olmadığımı mı sa­

nıyorsun?
PHAİDROS: Yok hayır ama Sokrates lüften yanıt ver: Zeus 

aşkına başka Yunanlar arasmda bu tür konularda bu 
şekilde ya da daha iyi konuşabilecek başka biri var mı?

SOKRATES: Ancak sana göre bizler bu konuşmayı kelime­
ler özenle seçildi diye değil de yazan gerekenleri söy­
ledi diye mi övmeliyiz? Eğer böyleyse bu senin iyiliğin 

235 olmalı çünkü kendi adıma konuşmayı çok da iyi anla­
yamadığımı itiraf etmeliyim. Aslında sadece biçimsel 
açıdan onunla ilgilendim, yoksa içerik bakımından 
konuşulanların Lysias için bile yeterli olmadığını dü­
şünüyorum. Phaidros! Diyeceğin başka bir şey yoksa 
şöyle söylemeliyim: Yazar sanki başka söyleyecek bir 
şeyi yokmuş da bu nedenle aym şeyleri birkaç defa 
tekrarlıyormuş ya da daha önceden bu konular üze­
rine hiç düşünmemiş gibi geldi bana. Sanki genç bir 
adam aym şeyleri iki farklı yöntemle söylüyor ve bu 
şekilde derdini en iyi şekilde anlatmak istiyor gibiydi.

PHAİDROS: Sokrates! Söylediğinin bir anlamı yok, aslın­
da en önemli özelliği bahsettiğin şeydi. En önemli 
noktaları gözden kaçırmadı, hem bugüne kadar hiç 
kimse onun kadar güzel ve iyi bir şekilde konuşma- 
mıştı.

SOKRATES: Bu konuda aym fikirde değiliz, eğer seni mem­
nun edecek diye onun konuşmasını beğensem bu kez 
eskiden bu konu hakkında görüşlerini ifade etmiş ka­
dın ve erkek bilgeler beni eleştirirler.
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PHAİDROS: Kimmiş onlar? Bu konuşmadan daha iyisini 
nerede okudun?

SOKRATES: Bunu hemen söyleyemem. Fakat güzel Sapp- 
ho,5 bilge Anakreon6 ya da başka kimselerden daha 
iyilerini duydum. Peki neden bu fikirdeyim? Sevgili 
dostum sadece içimdeki sesi dinleyip bundan daha 
iyisini konuşabileceğimi biliyorum. Ayrıca düşün­
celerimi kendi kendime bulmadığımın da farkında­
yım. Böyle olduğu için de diğer insanların sözlerini 
dinleyip bir testi gibi dolmalıyım. Belki de unutkan­
lığımdan dolayı bu sözleri kimden ve nerede duydu­
ğumu unutuyorum.

PHAİDROS: Ey çok soylu adam ne kadar güzel söyledin.
Seni söylemeye zorlasam da yanıt verme ve bunla­
rı kimden ve nerede duyduğunu söyleme. Sadece 
söylediğin şeyi yaparak bu kitaptakinden daha iyi 
ve güzel şeyler söyle. Ben de dokuz arkhon gibi 
Delphoi'ya hayat kadar geniş boyutta, altın heykel­
ler diktireceğim, hem sadece kendi heykelim değil 
seninki de olacak.

SOKRATES: Lysias'm baştan aşağı yanlış yaptığını dü­
şündüğümü ve ondan tamamen farklı şeyler söyle­
yeceğimi sanıyorsan gerçekten de çok iyi niyetli ve 
altın kalpli bir insansın. Oysaki en sıradan yazar bile 
böylesine bir durumla karşılaşmaz. Öncelikle ko­
nuşmanın konusuna bakalım. Sence kim böylesine 
bir konu hakkında konuşup sevmeyene sevenden 
daha fazla iyilik yapılmasını önerirken aynı zaman- 236 
da birini akıllıca diğerinin akılsızca hareket ettiğini

5 1Ö 7. ve 6. yüzyıllarda yaşamış Yunan kadın şair.
6 1Ö 570-488 yıllan arasında yaşamış Yunan şair.
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söyler? Böyle şeyler zorunlu olarak konuşulması ge­
rekirken kim başka şeylerden bahseder? Bence böy- 
Iesine konularda konuşanlara belli bir saygı gösteril­
meli ve bu konuşmalardaki yenilikten ziyade biçim 
övülmeli. Konuşulması zorunlu olmayan konular 
söz konusu olduğunda bu kez hem biçim hem de 
yenilik övülmeli.

PHAİDROS: Bence de. Hem zaten anlaşılan ölçülü konu­
şuyorsun. Bu durumda bence şuradan başla: Seven 
sevmeyenden daha perişandır. Bundan sonrasında 
Lysias'dan daha uzun ve iyi konuşursan heykelini 
Olympia'daki Kypselos Sunağı'na yaptıracağım.

SOKRATES: Sevdiğini eleştirdim diye hemen beni ciddi­
ye alma Phaidros! Hem gerçekten de benim onun 
hitabetini ve marifetini aşacak şeyler söyleyeceğimi 
düşünüyor musun?

PHAİDROS: Böyle söyleyerek bana da aynı fırsatı sun­
dun. Artık olabildiğince iyi bir şekilde konuşman 
gerekiyor. Hem komedya oyuncularının birbirlerine 
laf söyledikleri zaman düştükleri kötü durumun bir 
benzerinin başımıza gelmemesi için dikkatli olma­
lıyız. Ayrıca "kendimi bilmiyorsam kendimi unut- 
muşumdur" ya da "konuşmayı çok istiyordu ama 
istemiyormuş gibi ağırdan aldı" gibi şeyler söyle­
mek zorunda bırakma beni. Ayrıca içindeki sözleri 
söylemeden hiçbir yere gidemezsin. Burada başba- 
şayız ve senden güçlü bir gencim. Şimdi söyledik­
lerimden bir sonuç çıkar ve zorunda olduğun için 
değil de istediğin için konuş.

SOKRATES: Ama sevgili Phaidros! Konunun uzmamna 
karşı hem de herhangi bir hazırlığım olmadan konu­
şursam kötü duruma düşerim.
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PHAİDROS: Şimdi beni dinle ve beni aptal yerine koyma.
Seni konuşturacak şeyler söyleyeceğim.

SOKRATES: Söylememen için dua ediyorum.
PHAİDROS: Evet söyleyeceğim, hem de yemin edeceğim. 

Yemin ederim ki... Acaba hangi tanrı adına yemin 
etsem? Şuradaki çınar ağacı adına! Ağaç adına ye­
min ederim ki bana bir konuşma yapmazsan sana 
bundan sonra hiç kimsenin konuşmasını göstermem 
ve söylemem.

SOKRATES: Seni gidi! Konuşmalara düşkün bir adamı 
nasıl kandıracağını çok iyi biliyorsun.

PHAİDROS: Peki o zaman neden kaçıyorsun?
SOKRATES: Yemin edersen kaçmam. Böyle eğlenceler­

den nasıl olur da uzak kalabilirim?
PHAİDROS: Konuş o zaman. 237
SOKRATES: Nasıl konuşacağımı biliyor musun?
PHAİDROS: Nasıl?
SOKRATES: Konuşmayı hemen bitirmek ve bitirdikten son­

ra da seni görmemek adma yüzümü kapatarak konu­
şacağım.

PHAİDROS: Nasıl olursa olsun konuş.
SOKRATES: Ey Musalar! İsminiz söylediğiniz hoş şarkı­

lardan da Ligurialıların müzik soyundan da gelse, 
en güzelin beni zorladığı konuda konuşmama yar­
dımcı olun. Sizin yardımınızla bu hikâyeyi anlata­
yım. Çünkü daha önceden bilge olduğunu söyledi­
ği dostu şimdi daha da bilge görünmekte. Eskiden 
bir çocuk daha doğrusu bir genç adam vardı. Çok 
güzeldi ve çok âşığı vardı. Aralarından biri sevme 
konusunda diğerlerinden daha geride olmamasına 
rağmen genç adama âşık olmadığı konusunda çocu­
ğu inandırmıştı. Hatta bir defasında kur yaparken
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iyiliklerin sevene değil de sevmeyene yapılmasını 
iddia ederek şunları söyledi: "Herhangi bir konu­
da seni daha iyi yapabilmek adına sadece bir şeyin 
önemi vardır, o da konuşulan şeyin neyle ilgili ol­
duğunu bilmek. Yoksa söylenenler ister istemez 
anlamsızlaşacaktır. Oysaki çoğu kimse şeylerin öz­
lerini bilmediklerinin farkında değildir. Bu durum­
da olmalarına karşm konunun nereden başladığı 
konusunda hemfikir olmazlar, inceleme bu şekilde 
devam eder ve sonuçta hem kendi içlerinde hem 
de birbirleriyle hemfikir olamazlar. Bu eleştirdiği­
miz hataya ikimiz de düşmeyelim. Eğer ikimizin de 
amacı, "Âşık olana mı yoksa olmayana mı dostluk 
gösterilmelidir?" sorusunun yanıtım bulmaksa ön­
celikle aşkın ne olduğunu, ne kadar güçlü olduğunu 
ve sınırlarını konuşalım. Sonra bu bilgilerden hare­
ketle aşkın zararlı mı yoksa yararlı mı olduğunu ko­
nuşuruz. Aşkın bir istek duyma durumu olduğuna 
kuşku yok. Öte yandan âşık olmayanların da güzel 
şeyler istediklerini biliyoruz. Bu durumda âşık olan­
ları ve olmayanları birbirlerinden nasıl ayırt edece­
ğiz? Herkesin içinde bir emretme ve yol gösterme 
duygusu vardır, bunların ardından her yere gide­
biliriz. Biri doğuştan gelen haz diğeri de sonradan 
elde edilen iyiye ulaşma isteğidir. Bunlar arasında 
bazen bir anlaşma olur bazen ise kavga çıkar. Kaza- 

238 nan bazen biri bazen diğeri olur. İyiye yönelik olan
akıl sayesinde galip gelirse bu durumda bu galibi­
yete ölçülü olmak deriz, akıldışı yolla hazlar galip 
gelir ve bizi yönetirlerse buna da ölçüsüzlük denir. 
Ölçüsüzlüğün çeşitli türleri ve isimleri vardır. Han­
gisi daha üstün olursa desteklediği kimseye güzel
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ya da onurlu dedirtmez ve bunun yerine kendi is­
mini verir. Örneğin yemek yeme noktasındaki iste­
ğimiz diğer isteklerden daha üstünse buna oburluk 
deriz, bunu yapan insana da obur denir. Yine içmek 
noktasında istek insanı zorlarsa ve bir kimseyi ele 
geçirirse ona ne deneceğini biliyoruz. Aynı şekilde 
farklı istek türleri çeşitli insanları ele geçirirlerse o 
insanlara ne dendiğini de biliyoruz. Bu ana kadar 
konuştuklarımızı neden söylediğim artık çok açık, 
ancak söylenen şeyler söylenmeyen şeylerden her 
açıdan daha anlaşılabilir olduğuna göre bir düşünce 
doğruya doğru yöneliyorsa ve buna üstünlük kuran 
güzelin hazza götürdüğünü ve beden güzelliği ile 
ilgili diğer isteklerle birleşerek güçlendiğini ve üs­
tün bir hal aldığını, bunun da isminin aşk olduğunu 
söylemeliyiz. Phaidros! Sanki bana bir ilham gelmiş 
gibi, ne dersin? Sen de aynı fikirde misin?

PHAİDROS: Çok doğru Sokrates, her zaman olduğunun 
çok dışındasm.

SOKRATES: O halde beni sessizce dinle, zaten burası da 
tanrısal bir yer gibi. Konuşmam sırasında sık sık co­
şarsam şaşırma. Gördüğün gibi neredeyse destan 
tonuyla konuşacağım.

PHAİDROS: Çok haklısın.
SOKRATES: Bu durumun böyle olmasının nedeni de şen­

sin. Neyse, devamını dinle. Çünkü esinin beni terk 
etme ihtimali var. Bu konuları bilmek tanrıya kal­
mış, biz genç adama geri dönelim. Sevgili dostum. 
Öğüdün nasıl olduğu söylendi ve açıklandı. Bu ko­
nudan hareketle âşık olan ve olmayan insanlardan 
gelen iyiliklerin ne gibi yararlar ve zararlar getire­
ceğine bakalım. Bir insan istekler tarafından yöne-
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tiliyorsa ve aynı zamanda hazlarının kölesi haline 
geldiyse o insanın sevdiği insan tarafından mutlu 
edilmesini beklemesi kadar doğal bir şey olamaz. 
Sağlıksız bir zihni olanlar kendilerine karşı olma- 

239 yan şeyleri severler, ancak kendilerinden yukarı ya
da kendilerine eşit olan şeyleri sevmezler. Bundan 
dolayı âşık olan insanlar sevdikleri insanların kendi­
lerinden yukarı ya da kendilerine eşit olmasını iste­
mezler. Bu insanları her zaman daha aşağıya ya da 
kötüye doğru çekmeye çalışırlar. Bilgisiz bilgiliden, 
korkak cesurdan, iyi hatip olmayan iyi hatipten, an­
layışsız anlayışlıdan altta yer alır. Sevdiği insandaki 
bu tür yanlışlar ya da başka şeyler doğası gereğiyse 
âşığı bu durumda memnun olur. Ancak daha son­
radan ortaya çıkan şeylerse bunları kendisi yaratır 
ya da bazı hazlara sahip olmamayı kabul eder. Aynı 
zamanda kıskanç da olacaktır, bu şekilde kendisine 
çok yararı dokunacak, onu daha cesur yapacak ve 
akıllıca hareket etmesini sağlayacak çoğu insan iliş­
kisinden uzak durarak sevgilisine büyük zarar vere­
cektir. Âşık olan insanın sevdiği insanın küçümsen­
memesi adına çaba harcaması tanrısal bir felsefedir. 
Sevdiği insanın en çok kendisini sevmesi diğer bilgi­
lerden uzak durmasına yol açar ve kendisi dışında 
hiçbir şeyi umursamaz hale gelir. Sanki kendisini 
her şeymiş gibi gösterir ve karşısındakine büyük za­
rar verir. Bu nedenle âşık insanlar düşüncenin söz 
konusu olduğu işlerde asla iyi bir yardımcı olamaz­
lar. İnsanın bedenine nasıl bakacağına dair konular­
dan söz etmemiz gerekiyor. Öncelikle iyiye ulaşma­
ya çalışan değil de hazzın peşinden giden insanın bu 
konularda neler yaptığına bakmamız gerekiyor. Çok
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açık bir şekilde sert değil ama narin, güneş altmda 
eğitim görmeyip gölgede yetişen, erkeklere yakışan 
işler yerine kadınsı işler yapan, doğal süsleri olmadı­
ğından garip renkli süslere ihtiyacı olan ve daha da 
fazla üzerine konuşmamıza gerek olmayan türden 
bir yaşamı olan sevgili bulacaktır. Bu türden bir be­
deni olan insan savaş gibi durumlarda düşmana ce­
saret, dostlara korku verir. Bu konu hakkında daha 
fazlasını söylememize gerek yok. Sırada zengin bir 
âşığımız olur ve onun himayesinde yaşarsak ne gibi 
durumlarla karşılaşacağımızı incelemek var. Buldu­
ğumuz sevgilinin dost, nazik ve tanrısal niteliklere 
sahip olmayan bir sevgili olacağına dair bir açıklama 
yapmıştık. Âşık olan kimse karşısındakinin ailesi, 
akrabası, dostları olmayan bir insan olmasını ister, 240 
bu türden ilişkilerin kendi ilişkisine engel olduğunu 
ve kendisinin eleştirildiğini zanneder. Aym zaman­
da çok parası ya da çok büyük zenginlikleri olan bir 
sevgiliyi bulmanın kolay olmadığını ve bulunduğu 
zaman da o sevgiliyi elde tutmanın kolay olmadığını 
sanacaktır. Bundan dolayı âşık kimse ister istemez 
sevgilisinin zenginliğini kıskanır, sevgilisi fakirle­
şirse mutlu olur. Yine sevgilisinin çok uzun bir süre 
boyunca bekâr olmasını ve çocuklarının olmamasını 
diler. Ne de olsa onun o güzel meyvelerinden uzun 
süre boyunca tatmaya devam etmek ister. Farklı kö­
tülükler de vardır, ancak tanrı bu kötülüklerin içine 
kısa süreli hazlar koymuştur, örneğin yalakalık gibi 
çok tehlikeli ve zararlı bir hayvanın içinde aym za­
manda büyülü ve azalmayan bir haz da konulmuş­
tur. Çoğu kimse fahişeleri zararlı olarak nitelendirir 
ama fahişelerin ardından giden gençler fahişelerden
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elde edecekleri kısa süreli hazların peşindedirler. 
Âşıklar ise kendi sevdikleri insanlara zarar vermek­
le kalmazlar aynı zamanda onlarla birlikte yaşaya­
mayacak kadar da geçimsizdirler. Atasözüne bakı­
lırsa tencere yuvarlamr kapağını bulurmuş. Ben de 
aynı düşüncedeyim, aynı yaşta olanlar aynı hazlara 
yöneltirler insanı, bundan dolayı birlikte olmaktan 
sıkılsalar bile dostluk bir şekilde kalır. Zorunluluk­
ların insanları zorladığı ifade edilir. Bir âşık sevdiği 
insandan farklı olmasına karşın karşısındakine en 
büyük zorunluluğu sunar. Ondan daha yaşlı olması­
na rağmen hiçbir zaman yanından ayrılmak istemez. 
Böyle davranmasına neden olan şey zorunluluk ve 
aşırı istektir. Görerek, duyarak ya da dokunarak haz 
elde eder. Bundan dolayı da âşığına hizmet etmek­
ten keyif alır. Tüm bunlar olurken ileride âşığından 
nefret etmemesi için âşığına nasıl davranması gere­
kir? Ya da ona neler söylemelidir? Sonuçta âşığa her 
gün bakan, onu sürekli takip eden yaşlı bir insanla 
sürekli yan yana gelmek güzel bir şey değildir, kal­
kıp bir de sürekli birlikte zaman geçirmek nasıl olur 
da dayanılacak bir şey olabilir? Âşığın her zaman ve 
her yerde başkalarından kıskanırcasına senin davra­
nışlarına bakarken, aklı başındayken yaptığı övgüler 
ya da çeşitli aşırılıkdan rahatsız olurken üzerine bir 
de içki sofralarında iyiden iyiye gevezelik yapması 
hem katlanılmaz hem de rahatsız edici bir davramş 

241 değil midir? Âşık insanlar zararlı hareketlerde bulu­
nurlar ve onlarla geçinmek kolay değildir, ne zaman 
ki aşkları söner işte o zaman zamanında sözlerine 
zorla inandırdığı âşığına ilgisini kaybeder. Ne za­
man ki borcunu ödemesi gerekir o zaman bambaşka
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bir insana dönüşür. Eskiden aşk ve çılgınlık varken 
şimdi akıl ve ölçülü davranma gelmiştir. Âşığı karşı­
sındakinin değişiminin farkına varmaz, aynı insanla 
konuştuğunu zanneder, davranışlarının ve sözleri­
nin gerekçesini açıklamasını ister. Fakat âşık öyle 
bir utanır ki artık değiştiğini, eskiden verdiği sözleri 
tutamayacağım, yeminlerine uyamayacağım açıkça 
söyleyemez. Artık aklı yerine gelmiştir, yeniden öl­
çülü bir insana dönüşmüştür. Bu nedenle de daha 
önceden yaptıklarım yapmamak ister. Bu şekilde 
davranmaya ve âşığım aldatmaya devam ettikçe ka­
bukta7 kaybeden olur ve sürekli değişip kaçmaya ça­
lışır. Âşık olunan kimse ise âşığın peşinden gider, es­
kiden olduğu gibi âşık ve akılsız bir insanla değil de 
akıllı bir insanla ve âşık olmayan biriyle beraber ol­
ması gerektiğini düşünmeksizin tanrılara dua eder. 
Aslında kıskanç, anlayışsız, hoş olmayan, kendisine 
maddi ve manevi olarak zarar verecek ve daha da 
önemlisi tanrıların ve insanların gözünde kendisini 
kendisine en fazla zarar verecek insana bırakmıştır. 
Bu nedenle dikkat etmen ve bilmen gereken şey âşık 
kimsenin dostluğunun önemli olmadığı ve bu kim­
senin sadece kendi kendini tatmin etmek istediğidir. 
Kurtların yün sevmeleri gibi âşıklar da sevgililerini 
severler. Anlatacaklarım bu kadar Phaidros! İstersen 
bundan böyle beni dinleme ve ben de konuşmamı 
sonlandırmış olayım.

PHAİDROS: Aslında henüz konuşmanın ortalarında ol­
duğunu düşünüyordum. Yani âşık olan gibi olma-

7 Bir Eski Yunan oyunu
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yanın da iyi yanlarını söyleyeceğini ve bu şekilde 
konuşmanı tamamlanayacağını düşünmüştüm. Ne­
den burada kesiyorsun Sokrates?

SOKRATES: Sevgili dostum! Artık dithryamboslara8 değil 
de altı ayaklı dizelere uygun bir şekilde konuşuyo­
rum. Bunun farkında olmadığından mı beni suçluyor- 
sun? Diğerlerini de öveceksem nasıl konuşabilirim? 
Nympelere beni teslim ettin ancak onların etkisinde 
konuştuğumun farkında değil misin? Kısaca şöyle 
ifade edebiliriz: Birileri için söylediğimiz tüm kötü 
şeylerin zıddı olan iyi şeyler diğerleri için geçerlidir. 
Durum böyleyken başka bir şey söylemeli miyim? 
Hepsi hakkında yeteri kadar konuştum. Bundan do­
layı da amacımıza ulaştık. Şimdi sen bana daha büyük 
bir ödev vermeden suyun diğer yakasma geçiyorum.

PHAİDROS: Sokrates! Görmüyor musun? Daha öğlen vak­
ti. Burada kal ve konuşalım, hava serinleyince birlikte 
gideriz.

SOKRATES: Söylevlerden konuşulacağı zaman insanüs­
tü biriymiş gibi hareket ediyorsun. Gerçekten sana 
hayramm. Yaşıtlarından hiçbirinin, kendisi konuş­
sa da başkalarını konuşmaya zorlaşa da, söylevler 
konusunda senin kadar başarılı olduğunu sanmam. 
Thebaili Simmias9 da var ama bana kalırsa sen hep­
sinden daha iyisin. Sanırım şimdi yeni bir konuşma 
yapmaya daha beni zorlayacaksın.

PHAİDROS: Savaş ilan etmiyorsun ya! Yine de hangi ko­
nudan bahsedeceksin?

8 Dionysos şenliklerinde Dionysos adına okunan ilahiler.
9 Sokrates'in takipçilerinden olan lö  5. ve 4.yüzyıllarda yaşamış Yu­

nan filozof.
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SOKRATES: Sevgili dostum! Tam da suyun diğer yanına 
geçmeye karar verdiğimde artık duymaya alışkın 
olduğum o tanrısal ses yine duyuldu. Ne zaman bir 
şey yapacak olsam bana haber verir. Sanki buradan 
gitmeden önce söylediklerimi ispatlamam gereki­
yormuş gibi hissettim. Bunu yapmazsam tanrıya 
karşı bir suç işlemiş gibi olacaktım. İşte bundan 
dolayı bir kâhinim fakat basit bir yazı gibi sadece 
kendine yetecek kadarını biliyorum. Bundan dolayı 
yaptığım hatayı açıkça fark ettim. Evet insanın ruhu 
ne kadar da bilge, konuştuğum zaman beni rahatsız 
eden bir şey vardı ve utanmama neden oluyordu. 
Ibikos'un dediği şeyi yaşıyordum: "İnsanların be­
ğenisini kazanmak için tanrılara karşı suç işlemek"10 
Şimdi hatamı fark ettim.

PHAİDROS: Ne demek istiyorsun?
SOKRATES: Phaidros! Yaranda getirdiğin konuşma da bana 

yaptırdığın da berbat şeylerdi.
PHAİDROS: Neden?
SOKRATES: Aptalca ve dinsizceydiler, bundan daha be­

teri olabilir mi hiç?
PHAİDROS: Doğru söylüyorsan bundan beteri olamaz.
SOKRATES: Sen Eros'un Aphrodite'ten doğan bir tanrı 

olduğuna inanmıyor musun?
PHAİDROS: Böyle olduğu söylenir.
SOKRATES. Fakat ne LysiasTn konuşmasında ne de senin 

beni büyüleyip bana söylettiğin konuşmada bu ko­
nuya değindik. Eğer Eros bir tanrıysa ya da tanrısal­
sa -ben böyle olduğuna inanıyorum- bu durumda 
onun kötü olmaması gerekir. Fakat her iki konuşma-

10 îbikos, Fragmanlar, 24.
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da da tanrıya kötü denildi. Bundan dolayı da Eros'a 
243 karşı suç işlendi. Yine bu konuşmaların çok boş ol­

duğu ortadaydı çünkü doğru ve aklı başında bir şey 
söylememelerine karşın yine de önemli şeyler söy­
lüyormuş gibiydiler. Belki de birkaç kişinin aklına 
girecekler ve onların saygınlığını kazanacaklardır. 
Evet sevgili dostum! Mutlaka bu günahtan kurtul­
mam gerekir. Bir şey söyleyerek günaha girildiyse 
Homeros'un değil ama Stesikhoros'un11 bildiği, eski 
bir yöntem vardır. Stesikhoros Helena hakkında 
kötü şeyler söylediği için gözlerinden olmuştu. Ama 
o Homeros gibi cahil de değildi. Başına gelenlerin 
nedenini biliyordu ve bunun hakkında şu dizeleri 
yazmıştı: "O söylediklerim doğru değildi. îyi kürek­
li gemiler üstünde gelmediğin gibi Troya surlarına 
da tırmanmadın."12 Palinodia13 diye adlandırılan bu 
şiiri bitirir bitirmez yeniden görmeye başlamıştı. O 
halde benim de onlardan daha bilgece hareket et­
mem gerekmez mi? Eros hakkında söylediğim kötü 
sözlerden dolayı henüz başıma bir şey gelmedi, ben 
de kendi Palinodia'mı söyleyeceğim, bu sayede ka­
fam geçen sefer olduğu gibi utançtan örtülü değil, 
açık olacak.

PHAÎDROS: Sokrates! Bundan daha güzel bir haber ve­
remezdin.

SOKRATES: Sevgili Phaidros! Hem kitaptan okuduğun 
hem de bu konuşmanın nasıl şeyler söylediğini gö­
rüyorsun. Bir insan soylu, iyi huylu, kendisine uy-

11 lö  7. ve 6.yüzyıllarda Sicilya'da yaşamış Yunan şair.
12 Stesikhoros, Fragmanlar, 32.
13 Şairin bir süre önce söylediği şiirde savunduğu fikirlerin tersini sa­

vunarak yazdığı yeni şiir.

48



str Phaidros

gun şekilde birini seviyorsa ya da sevmişse o kimse 
âşıkların küçük şeylerden büyük kavgalar çıkardık­
larına ve birbirlerine zarar verdiklerine yönelik söz­
lerimizi duysa bu lafın denizciler arasında büyüyüp 
güzel bir aşk yaşamamış insanlar tarafından söy­
lendiğini düşünüp Eros'u eleştirmemize izin verir 
miydi?

PHAİDROS: Zeus adına yemin ederim ki sanırım dediğin 
gibi olurdu.

SOKRATES: Ben hem bu sözlerden utandığımdan hem 
de Eros'tan korktuğumdan dolayı acı sözlerimi tatlı 
sözlerle yok etmek istiyorum. Yine Lysias'a önerece­
ğim şey de en kısa sürede âşık olana âşık olmayan­
dan daha fazla iyilik yapılmasına yönelik bir konuş­
ma hazırlaması.

PHAİDROS: Bence söylediğini yapacaktır. Çünkü sen 
âşık olana övgüde bulunursan ben de Lysias'ı böyle 
bir konuşma yapması için zorlayacağım.

SOKRATES: Bu şekilde hareket ettiğin sürece sana güve­
niyorum.

PHAİDROS: Çekinmeden devam et o zaman.
SOKRATES: Biraz önce konuştuğum genç adam nerede?

Onun da bunları duyması gerekir. Duysun, yoksa 
bütün iyiliklerini âşık olmayan birine verecek.

PHAİDROS: Sen ne zaman istersen o da gelir.
SOKRATES: O halde genç adam beni dinle: Bir önceki ko- 244 

nuşmada Myrrinousioslu cesur Pythokleous'in oğlu 
Phaidros konuşmuştu. Şimdi ise sırada Himeralı 
Euphemos'un oğlu Stesikhoros var. Konuşmaya 
geçmeden önce âşıkların kendilerini kaybeden, âşık 
olunanların ise aklı başında insanlar olduklarına yö­
nelik sözlerin doğru olmadığım belirteyim. Eğer de-
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lilik kötü bir şey olsaydı burada konuşulanlar da 
doğru olurdu. Ancak bize verilen hediyeler arasında 
en büyük iyilikler delilikle birlikte gelen hediyeler­
dir. Ayrıca Delphoi'daki kadın kâhin ve rahibeler ya 
da Dadona rahibeleri Yunanistan'daki çoğu işlerini 
aklı başında değil delilik halindeyken yapmışlardır. 
Oysaki akılları başlarındayken yaptıkları yararlı bir 
iş yoktu ya da en azından çok azdı. Şimdi Sibylla ve 
başkaları gibi kâhinlik yoluyla konuşursak bu ko­
nuşmanın uzun bir süre devam edeceği açık. Durum 
bu şekildeyken isimleri bulan eski insanların delili­
ğin kötü ya da utanç verici bir şey olduğunu düşün­
memelerini örnek gösterebiliriz. Zaten böyle bir şey 
olsaydı gelecekten haber veren soylu kehanet sanatı 
ve delilik kelimeleri birbirlerine bu kadar yakın ol­
mazlardı. Bu insanlar tanrısal bir şey olduğunu dü­
şünerek belirttiğim şekilde bir isim verdiler. Sonuçta 
araya aldıkları tuhaf bir tau14 harfiyle bu sonuca 
ulaştılar. Ancak kuşların izlerini ya da farklı bazı işa­
retleri akıllarım kullanarak incelemek ve gelecekte 
olacakları araştırmak işi insanm aklı ve daha önce­
den öğrendiklerinin birleşimiyle geliştiği için oiono- 
istike admdaydı. Daha sonradan gelenler kelimenin 
anlamını güçlendirmek için bir omega kullandılar ve 
oionistikes15 dediler. Yani eskiden yaşamış olanlara 
göre kâhinlik isim ve yapılan iş bakımından falcılık­
tan daha üstün olduğu gibi tanrısal delilik durumu 
da onlara göre insanda her zaman var olan aklı ba-

14 Yani "t" harfi.
15 Yunanca omikron ve omega olmak üzere iki "o" harfi vardır, Platon 

burada biri omikron diğeri omega ile yazılan iki ayrı kelimeden söz 
ediyor.
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şındalık durumundan daha iyiydi. Öte yandan geç­
mişte yaşanmış bazı günahlar nedeniyle ailelerin 
başına bir hastalık ya da büyük bir felaket gelirse 
yine delilik ve kehanet durumundan yararlanılıyor­
du ve bu şekilde kötü durumda olanlara yardımcı 
olunmaya çalışılıyordu. Kutsal bir tören ya da arın­
ma merasimi başarılı olamazsa deliren kişi bu yön­
tem sayesinde korunmuş oluyor ve delilik yoluyla 245 
bir şeyler esinlenen insanın içinde bulunduğu duru­
ma bir çözüm bulunabiliyordu. Bir başka delilik ya 
da esinlenme durumu Musalar'dan gelir, bunlar he­
nüz taze durumda bulunan yumuşak ruhları tutar­
lar, şarkıları ve şiirleri görmelerini sağlarlar ve bu 
şekilde eskiden yaşamış olanların çok sayıda şey or­
taya çıkarmasına ve gençlerin eğitilmelerine neden 
olurlar. Bundan dolayı şair olmamn sanatlara yeterli 
geleceğine inanıp Musalar'ın yaratıcılıklarına gelen 
bir insanın delirmemesi düşünülemez ya da deliren- 
lerin şairliği aklı başında olanların şairliğini bastırır. 
Tanrıların verdiği deliliğin çok sayıda iyi sonucu 
vardır, bunlardan sana bahsedebilirim. İşte bundan 
dolayı korkmamızın, akıllı insanları delilere tercih 
etmemiz gerektiğini söyleyenleri ciddiye almamızın 
gereği yoktur. İstiyorlarsa bırakalım aşkın tanrılar 
tarafından seven ya da sevilen insanlar için yararlı 
bir şey olarak gönderildiğinin aksine bir şeyler ispat­
lamaya çalışsınlar, biz de kendilerine yanıt verelim.
Bizler tanrıların gönderdiği hediyelerin en güzelinin 
böylesi bir delilik olduğunu göstereceğiz. Böylesi bir 
konuşma bilgeler için güzel, az akıllı kimseler için 
kötü olacaktır. İşte bundan dolayı öncelikli olarak 
tanrısal ve insansal ruhun gerçek yapışım kavramak
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için hem nelerden etkilendiklerini hem de neleri et­
kilediklerini incelemek gerekir. Öncelikle bundan 
konuşalım. Ruhlar ölümsüzdür çünkü sürekli hare­
ket halinde bulunan şeyler ölümsüzdür. Bir şey baş­
ka bir şeyi hareket ettiriyor ya da başkası tarafından 
hareket ettiriliyorsa hareket durduğunda ölüm gelir. 
Sadece kendi kendini hareket ettiren şey kendini 
durduramayacağı için hareketi asla bitemez. Hem 
bu şey diğer her şeyi hareket ettirdiği için hareketin 
temel ilkesidir. İlke denilen şey ortaya çıkan bir şey 
değildir. Var olan her şeyin bir ilkesi olmalıdır, oysa­
ki ilke için zorunlu bir şey yoktur. Zaten ilke bir şey­
lerden oluşsaydı ilke diye isimlendirilemezdi. Ken­
disi ortaya çıkan bir şey değilse yokluktan da 
etkilenmez. Eğer ilke yok olabilseydi ne ondan başka 
bir şey türerdi ne de başka bir şey kendiliğinden tü- 
reyebilirdi. Çünkü her şey mutlaka bir ilkeden oluş­
malıdır. Bu nedenle kendiliğinden hareket eden şey 
aslında hareketin ilkesidir, bu şey yok edilemeyeceği 
gibi oluşamaz da. Böyle olabilseydi yeryüzü ya da 
gökyüzündeki her şey bire iner ve durduğu için 
bundan böyle asla hareket edemezlerdi. Bir şey ken­
diliğinden hareket ediyorsa ölümsüzdür, bu noktayı 
netleştirdiğimize göre ruhun özünde ve yapısında 
bunun olduğunu söyleyen bir insamn da eleştirilme- 
mesi gerekir. Dışarıdan hareket ettirilen cisimler 
ruha sahip değillerdir, kendisi hareket eden şeyler 

246 ise ruha sahiptirler. Çünkü ruhun yapısında bu var­
dır, eğer söylediğimiz şey doğruysa ve kendiliğin­
den hareket eden şey ruhtan başka bir şey değilse 
ruhun ortaya çıkmayan ve ölmeyen bir şey olması 
da zorunludur. Ruhun ölümsüzlüğü ile ilgili olarak
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bu kadar söz yeterli. Sırada ruhun biçiminden bah­
setmek var. Ruhu gerçek anlamda inceleyebilmek 
ancak tanrısal ve uzun bir konuşmayla yapılabilir. 
İnsanların bu konuda mümkün olduğunca kısa ko­
nuşmaları gerekir, biz de böyle davranalım. Ruhun 
doğuştan itibaren yan yana duran bir çift kanatlı at 
ve araba gibi olduklarım varsayalım. Tanrıların atla­
rı da arabacıları iyidirler ve iyi soydan gelirler, di­
ğerleri farklı şeylerin karışımıdır. Ruhumuzdaki ara­
bacı, iki atın da dizginini elinde tutar, atlardan biri 
güzeldir ve iyi bir soydan gelir, diğeri çirkindir ve 
kötü bir soydan gelir. İşte bundan dolayı dizginleri 
elde tutmak zor ve sıkıntılı bir konudur. Sırada, ya­
şayan bir canlıya ne zaman ölümlü ne zaman ölüm­
süz dediğimize bakmak var. Ruhların her biri ruhu 
olmayan nesnelerin sorumluluklarını da almıştır, 
gökyüzünde dolaşır ve çeşitli zamanlarda çeşitli şe­
killere girerler. Ruh tam anlamıyla kanatlandığı za­
man gökyüzünün üstüne çıkar ve evreni dolaşır. Ka­
natlarım kaybettiği zaman bir cisim bulabilene kadar 
aşağı düşmeye başlar. Ne zaman ki topraktan yapı­
lan bir cisim bulur işte o zaman onun içine girer. Ru­
hun içine girdiği nesne artık ruhun gücü sayesinde 
kendiliğinden hareket ediyormuş gibi görünür. Can­
lı dediğimiz ruh ile bedenden oluşan şey ölümlü 
diye isimlendirilmektedir. Onun ölümsüz olduğuna 
dair hiçbir veri yoktur. Öte yandan belki bizler tanrı­
ları kendi gözlerimizle görüp yeterince tanımamış 
olabiliriz ancak yine de hem ruha hem de bedene sa­
hip olan ve bu ikisini her zaman içinde taşıyan bir 
ölümsüz varlık olduğunu düşünebiliriz. Eğer bunlar 
sayesinde tanrılarla dostsak biz de onlardan bu şe-
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kilde söz edelim. Ancak öncelikle ruhun neden ka­
natlarım kaybettiğini açıklayalım. Kanatlar yapıları 
gereği ağır şeyleri tanrıların bulunduğu göğe yük­
seltme becerisine sahiptirler. Yani tanrılarla ortaklığı 
bedenden daha çok ruhsal bakımdandır. Tanrısal 
dediğimiz zaman güzel, bilge, iyi ya da bu tür özel­
likler akla gelir. Ruhun kanatlarını güçlendiren şey­
ler de bu özelliklerdir. Kötülükle ilgili özellikler var 
olduğu zamansa kanatlar küçülmeye başlar. Gökyü­
zünün büyük yöneticisi Zeus kanatlı arabasını kulla- 

247 narak her şeyi düzenlemektedir. Ardından on bir
grup halinde diğer tanrılar ve daimonlar gelir. Hes- 
tia16 ise tanrıların evinde kalmıştır, yönetici olan di­
ğer on bir tanrı kendilerine uygun grupların başla­
rında durmaktadırlar. Gökteki katta hem çok sayıda 
kutsal yer hem de geçiş yolları vardır. İyi rehberlik 
yapan tanrı soylarından her biri kendilerine uygun 
yoldan geçerler. İsteyenler ve yapabilecek durumda 
olanlar tanrıların ardından giderler çünkü kıskançlık 
her zaman tanrısal duyguların dışındadır. Bu şekilde 
ilerleyerek bir toplantı ya da ziyafete gidecekleri za­
man gök katının en yüksek kısmına çıkarlar. İyi atlar 
tarafından yönlendirilen arabalar kolayca buraya çı­
kabilirken diğerleri bunu beceremezler. Kötülükten 
pay alan at iyi eğitilmemiştir ve arabacısına ağırlık 
çıkararak onun yavaşlamasına neden olmaktadır. 
Ruh bu durumda büyük bir sorun yaşar. Ölümsüz­
ler göğün en üst kısmına ulaştıkları zaman dış kısma 
yani göğün diğer tarafına geçerler ve döngü kendile­
rini çevirdikçe dışarıda olan biteni izlerler. Şairler

16 Yunan mitolojisinde Zeus'un kız kardeşi, aile tanrıçası.
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göğün bu kısmında olanları asla doğru düzgün anla­
tamamışlardır, bundan sonra da anlatamayacaklar.
Şimdi burada gerçekler hakkında konuştuğumuza 
göre gerçeklerden söz etmemiz gerekir. Burada yer 
alan varlıklar renksiz, biçimsiz, dokunulamayan sa­
dece ruhun etkisindeki akılla anlaşılabilecek ve sa­
dece gerçeğin bilgisiyle bilinebilecek olanlardır. Na­
sıl ki tanrı da sadece akıl ve saf bilgiyle kavranabilir, 
kendisine uygun olam alan tüm ruhlar da döngüyü 
tamamlamak ve bu süre içindeki zamanı sevgiyle in­
celemede bulunmak ve gerçeği izleyip haz duyarak 
geçirmek isterler. Dönüş sırasında adalet, ölçülülük, 
bilgi gibi şeyleri görürler. Bilgi dediysek bu oluşla 
var olan ya da başka şeylerle bir araya gelerek edini­
len ve bizlerin gerçeklik olarak isimlendirdiğimiz 
bilgiden söz etmiyorum. Ruh var olan gerçekleri iyi­
ce inceleyip öğrendikten sonra tekrar gökyüzünün iç 
kısmına düşer ve evine döner. Ahıra girdiğinde ara­
bacı atlara tanrısal yemler verir ve içmeleri için de 248 
nektar sunar. Tanrıların yaşamları bu şekildedir. Di­
ğer ruhlara geçelim, bunların bazıları tanrıyı en iyi 
şekilde takip etmek isterler, ancak arabanın ön kıs­
mını en yukarıya çevirip ilerlerseler de atlardan yana 
problemler onların gerçeği görmelerini engeller. Ba­
zen yukarı çıkarlar bazen aşağı inerler fakat atlara laf 
dinletemedikleri için gerçeklerin bir kısmım fark 
edip bir kısmını fark edemezler. Kimi ruhlar ise iste­
dikleri kadar yukarı çıkmak için çaba harcasınlar 
yine de bunu başaramazlar. Birbirlerini itip öne geç­
meye çalışırken çarpışıp hep beraber aşağıya düşer­
ler. Bu da kavgaya neden olur, hepsi diğerinden üs­
tün olduğunu iddia eder, arabacılar yaralanır,
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kanatlar düşer. Bu kadar zorluğa karşın hiç kimse 
gerçekleri göremez ve sadece samlarla yetinmek zo­
runda kalır. Peki, neden hepsi birden gerçeği göre­
bilme çabası içindedir? Çünkü ruhu besleyen en iyi 
parça buradadır, ruhu hafifleten kanat buradadır. 
Adrasteia bunu emretmişti, bu nedenle de bir ruh 
tanrıyla beraber ilerler ve gerçeğin bilgisine ulaşırsa 
bir sonraki döngüye kadar zarar görmez, emri uygu­
laması zarar görmemesi anlamına gelmektedir. Ne 
zaman ki göremez, ne zaman ki emirleri uygulaya­
maz işte o zaman kader tersine döner, unutkanlık ve 
kötülükler ortaya çıkar. Ağırlığın etkisiyle kanatlar 
kırılır ve yere düşer. Ruh ilk defa ortaya çıktığında 
herhangi bir hayvanın içine girmez, en iyileri felsefe, 
müzik ya da güzelliğe meraklı olarak dünyaya gelir­
ler. İkinci grupta yasalara saygılı kral ya da cesur ve 
savaşçı bir komutan, üçüncü grupta devlet adamları 
ya da iyi bir tüccar veya aile reisi, dördüncü grupta 
çalışkan bir beden eğitimcisi ya da hekim gelir. Be­
şinci grup kâhin ya da sırların peşinden koşanları, 
altıncı grup şair ya da benzetme yapan sanatçıları, 
yedinci grup çiftçi ya da zanaatkârları sekizinci grup 
sofist ya da halkı aldatan insanları, dokuzuncu grup 
tiranları kapsar. Bütün bu gruplardan gelen insanlar 
arasında yaşamları adaletli olanlar iyi kaderden, 

249 adaletsiz olanlar kötü kaderden pay alırlar. Bir ruh
içinde bulunduğu yerden on bin yıldan önce çıka­
maz çünkü ruhun kanatlarını alabilmek için ya iyi 
bir filozof ya da gençlere felsefe uğruna âşık bir kim­
se olmak gerekir. Bu tür ruhlar üç bin yıllık üç ayrı 
dilimi başarıyla geçebilirlerse işte o zaman tekrar ka­
natlanıp uçarlar. Diğerlerine gelince bunlar ilk ya-
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şamlarından sonra yargılanırlar, bazıları yeraltında 
hapishanelerde ceza çeker, bazıları adalet sayesinde 
gökyüzünde bir yerlere çıkartılır ve burada kendile­
rine yakışan bir şekilde insan olarak yaşamlarını sür­
dürürler. Bin yıl sona erdiğinde kura çekmek ve 
ikinci bir yaşam seçmek için geri gelirler ve hepsi 
kendi yaşamlarım seçer. Bunun sonucu olarak bazı 
insan bedenindeki ruhlar hayvana girerken, tersi de 
olabilir ve hayvan bedeninde ruhlar insana girebilir. 
Gerçeği göremeyen bir ruhun insan bedenine gire­
meyeceği alenidir. Çünkü insanın çok sayıda duyum 
arasmdan akıl sayesinde bire indirilmiş ideaya göre 
görebilmesi gerekir. Bu durum ise eskiden tanrımn 
peşinden gitmiş ve şu anda sahip olduğundan daha 
yüksek bir bakışa sahip olmuş olan ve gerçekten de 
yükselmiş olan ruhumuzda var olan şeylerin hatır­
lanmasından ibaret bir durumdur. Bu nedenle sade­
ce filozofların düşüncelerinin kanatlandırılması ge­
rekir çünkü sadece onlar tanrıyı tanrı yapan şeyleri 
elinden geldiğince hatırlayabilir. Bu durumda her 
şeyi doğru şekilde hatırlayabilen bir kimse mükem­
mel sırlara ulaşır ve sadece bu kimsenin mükemmel 
olmasına olanak vardır. Böylesi bir insanın dünyevi 
işlerden uzak durup sadece tanrısal işlerle ilgilenme­
si onun delirdiğinin sanılmasına yol açar, oysaki o 
sadece kendisinde değildir. Buraya kadar deliliğin 
dördüncü kısmıyla ilgili konuştuk. Bu durumdaki 
bir insan güzeli görür ve gerçeği hatırlar, işte o za­
man da kanatlarının çıktığım ve uçmaya hazır oldu­
ğunu fark eder. Fakat bunu başaramayıp da uça- 
mazsa işte o zaman aşağıdaki şeyleri de umursamaz, 
zaten deli sayılmasının nedeni de budur. Böylesi bir
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delilik içinde bulunan bir insanın kendisinden geç­
mesi durumu aslmda en güzel ve soylu durumdur. 
Delilikten pay alıp güzele âşık olan kişiye de âşık de­
mekteyiz. Daha önceden belirttiğimiz gibi her insanın 

250 doğası gerçeği seyretmek ister, zaten böyle olmasaydı
bir hayvan olarak yeniden dünyaya gönderilmezdi. 
Öte yandan burada yaşadıklarımızı düşünüp orada­
kileri hatırlamak kolay bir şey değildir. Bunu yap­
mak hem gerçeği şöyle bir görebilmiş hem de çeşitli 
şanssızlıklar sonucunda buraya gelip eskiden gör­
düğü kutsal şeyleri unutanlar için kolay değildir. Bu 
nedenle çok az sayıda ruh hatırlamayı yeterli bulur. 
Bunlar da yukarıda gördüklerinin benzerlerini gör­
dükleri için şaşırmışlar ve şaşkınlığın etkisinden 
kurtulamamışlardır. Kendi durumlarından haber­
dar olmamalarının nedeni algılarının yetersiz olma­
sıdır. Çünkü burada ruh için adalet, ölçülülük ya da 
başka doğru şeylerin herhangi bir güzelliği yoktur. 
Uzuvlar görüntüleri bulamk hale getirirler, bundan 
dolayı benzeşmelerin türünü çok az sayıda ruh anla­
yabilir. Eskiden güzellik diğer mutlular arasında 
benzeri görüntüye sahipti, bizler Zeus'un peşinden 
gittiğimiz başkaları da diğer tanrıların peşinden git­
tikleri sırada çok da uygun bir şekilde ona en mutlu 
adı verilmişti. Buna mükemmel diyor ve böyle övü­
nüyorduk. Henüz karşımıza çıkacak olan kötülükle­
ri görmüyorduk, sadece mükemmel olanları, sadece 
daimi mutlu olanları görmemize izin veriliyordu. 
Bizler bu şekilde arındık, ayrıca şu anda yanımızda 
taşıdığımız, istridye kabuğu gibi bir şey olan beden­
lerle de zincirlenmiş durumda değildik. Eskiden ya­
şananları hatırlama başlığı altında ayrıntılı bir şekil-
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de inceledik. Güzellik ise daha önceden de belirttiğim 
şekilde diğerleri arasında açıkça öne çıkmaktaydı. 
Buraya geldiğimiz zaman duyularımız arasmda en 
açık olanı sayesinde onu yine ön planda gördük. Du­
yularımız arasında en güçlü olan görme duyusudur, 
onunla sadece aklıbaşındalık gibi şeyleri fark etme­
yiz. Eğer aklıbaşındalık da görme ile fark edilebil­
seydi kötü bir aşk ortaya çıkardı. Diğer sevgiyle ilgi­
li şeyler için de aynı durum geçerlidir. Güzellik en 
fazla görülebilen ve en fazla sevilebilen olma şansına 
sahiptir. Eskiden sırları görmüş ya da bir şekilde git­
tiği yoldan uzaklaşmış bir insan buradaki güzelliği 
gördüğü zaman kendisinde güzel olana çıkamaz ve 
yukarıdakine saygı duymaz. Sanki vahşi bir hayvan­
mış gibi haz ve üremeyle ilgilenir. Doğasının aksine 251 
davranıp hazzın yamna gitmekten korkmaz ya da 
bu durumdan utanmaz. Kısa bir süre önce sırları 
görmüş olan, gördüklerinin etkisiyle güzele benze­
yen bir tanrısal yüz ya da bir şekil gördüğü zaman 
önce ürker sonra da eski korkularından biri ortaya 
çıkar. Daha sonra güzeli izlemeye başlar, ona bir tan­
rı gibi saygı gösterir hatta deli olarak isimlendiril- 
mekten korkmasa belki de kurbanlar kesecektir. Ona 
baktıkça vücudu terler, hiçbir zaman olmayan bir 
şey olur, sıcaklık vücuduna yayılır. Güzellik gözle­
rinden vücuduna doğru etkide bulunur, bu şekilde 
vücut ısınıyor ve kanat tüyleri sulanıyordur. Daha 
önceleri daha sert ve güçlü olan ve bu nedenle çırp­
mayı engelleyen kanat kökleri güzelliğin üzerine 
geldikçe yumuşar, diplerden genişler ve en sonunda 
ruhu her yandan kuşatır. Zaten eskiden de her tarafı 
tüylüydü. Bu arada ruh da kaynar ve her tarafa dağı-
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lir, yeni diş çıkaranların da diş etlerinde kaşıntı ve 
ağrı olur, ruh da kanatları çıkmaya başladığında 
benzeri sıkıntılar içindedir. Kabarır, şiddetli ağrılarla 
didinir ve kaşımr. Ruh genç adamın güzelliğine ba­
kıyor ve ondan kendisine doğru gelen parçaları alı­
yor, bu nedenle ona tutku denir. Beden de tutkunun 
etkisiyle terler ve ısınır. Bütün bunlara rağmen için­
de bulunduğu acıyı umursamaz ve keyiflenir. Ne 
zaman ki ondan ayrı kalır işte o zaman büyümeye 
başlayan yerler kurur ve darlaşır, kanattaki tüyler 
yok olur ve kendisi de tutkuyla beraber oraya doğru 
girer. Adeta bir kalp atışı gibi atarak kendisine çıkış 
yeri açar. Ruh her tarafında açılan deliklerden dolayı 
acılar içinde kalır. Oysaki bir yandan da güzeli hatır­
layarak keyifleniyordur. îki duygu ruhun kafasını 
karıştırır ve en sonunda kızar, bu durumdayken bir 
yerde kalabilmesi, gece ya da gündüz uyuyabilmesi 
olanaksızdır. Bir şekilde güzeli görmek isteğiyle do­
lup taşmıştır. Ne zaman ki onu görür, işte o zaman 

252 tutkunun etkisiyle bütün zincirleri çözülür, ağrıları
geçmiştir, delikler tıkanmıştır. Bundan sonra hazzm 
meyvelerini almaya başlar. Güzel olanı asla kendili­
ğinden bırakmayacaktır, herhangi bir şeyi ondan 
daha üstün bulmayacaktır, ailesini ya da dostlarım 
bırakır, para artık onun için önemsizdir. Eskiden 
önemli olarak gördüğü tüm değerler değişmiştir. Es­
kiden önemsediklerini artık önemsemez, zamanında 
küçümsediği köleliği kabul edilebilir bulur, sevgili­
sine neresi yakınsa orada uyumaya hazırdır. Çünkü 
güzel olana sadece saygı duymuyordur, aynı za­
manda onu hastalıklarının devası olarak da görmek­
tedir. Konuşmamda bahsettiğim bu sıkıntıyı insanlar
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Eros olarak isimlendirmekteler, belki de gençliğinden 
dolayı şimdi söyleyeceğim şeye güleceksin, yani tan­
rıların ona verdiği ismi duyunca. Homeros oğulları­
nın Eros ile ilgili olarak söyledikleri ve daha sonra­
dan ortaya çıkan iki dizeden birinin çok yakışıksız 
olduğunu düşünüyorum: "Ölümlüler ona kanatlı 
aşk derler, ölümsüzler ise tek kanatlı derler çünkü 
onun büyümesi gerekir." Evet, söylediklerime ina­
nıp inanmayacağını sen bilirsin. Ancak âşık olanla­
rın bu duruma düşmelerine neden olan şeyler ve 
yaşadıkları şeyler bunlar. Zeus'a kendisini adayan 
insanlar kanatlı tanrının peşinden gittikleri zaman 
çok daha ağır yükleri taşıyabileceklerine inanırlar. 
Bazıları ise Ares'in emrindediler, bunlar Eros tara­
fından esir alındıklarını ve kendilerine haksızlık ya­
pıldığını sanmaktadırlar. Bundan dolayı öfkelenirler 
ve gerek kendilerini gerekse de sevdiklerini kurban 
etmeye hazırdırlar. Başka tanrıları izleyen herkes 
için aynı durum geçerlidir. Ruhlar ellerinden geldi­
ğince kendi tanrılarını onurlandırmak için ona ben­
zemeye çalışırlar. Buradaki ilk yaşamları boyunca 
bir etkiyle karşılaşmadıkları sürece buna devam 
ederler. Bu şekilde kendilerini sevdiklerine ve tanrı­
larına bağlamış olurlar. Herkes güzeller arasında 
kendisine uygun aşkı bulur, onu adeta tanrısıymış 
gibi onurlandırır ve bir heykel gibi süsler. Zeus'a 
bağlı olanlar ruhu Zeus'a benzemeye çalışanları iz­
lerler. Bundan dolayı doğasında filozofluk ya da yö­
netmek olan insanları bulurlar. Onları bulup âşık 
oldukları zaman da ellerinden geldiğince onlara 
daha fazla benzemeye çalışırlar. Daha önceden tec­
rübeleri yoksa işi bilen insanlar arasında yer alarak
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253 tecrübe kazanmaya çalışırlar. Bir şekilde kendi tanrı­
larının doğasım da bulurlarsa o zaman mükemmel 
bir uyumla hareket ettikleri için isteklerine kavuşur­
lar. Eskileri hatırlayıp ona ulaşıp bağlandıkları za­
man tanrıların insanlarla paylaşabilecekleri her şeyi 
esinlenme yoluyla alırlar. Bunlara yol açan sevgilile­
rine eskiden çok daha fazla sevgi duyarlar. Bakkhe- 
ler gibi Zeus'un esinlemesinden yararlanırlarsa 
bunu sevgililerine verirler ve kendi tanrılarıyla aynı 
görürler. Hera'nın takipçileri yönetici karakterdeki- 
leri ararlar ve tam olarak ona uygun şekilde hareket 
etmeye çalışırlar. Apollon ve diğer tanrıların ardın­
dan gidenler tanrılarına uygun hareket ederek doğa­
sına uygun davranmaya çalışırlar. Aradıkları sevgi­
liyi buldukları zaman, sevgililerini ikna ederek 
tanrıya yakın bir şekle dönüşmeleri için çaba harcar­
lar. Bu yapıldıktan sonra hiçbiri kendi sevgililerine 
karşı herhangi bir kıskançlık ya da kötü niyet hisset­
mezler, bundan böyle her biri kendi onurlandırdık­
ları tanrıya benzemeleri için ellerinden geleni yapar­
lar. Söylediğim şekilde istekleri elde ettikten sonra 
gerçeğin peşindeki her âşık bunu ister ve aslmda 
kutsal saydığı görev de buna dönüşür. Bu sayede aş­
kın peşinden giden, kendini aşka kaptırmış olan bir 
insanın sevgilisine sunduğu şey güzellik ve mutlu­
luk olacaktır, ancak sevilen kimse sevdiğine bu şekil­
de esir olabildiyse bu söylediğim gerçekleşir. Daha 
önceden ruhları kendi içlerinde üç kısma ayırmıştık, 
ikisi at şeklinde, üçüncüsü araba şeklindeydi. Bu 
söylediklerimi unutmayalım. Bir atın iyi olduğunu 
diğerinin kötü olduğunu söylemiştik ancak iyi ola­
nın iyi, kötü olanın da kötü olma nedenlerini açıkla-
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mamıştık. Artık bunları konuşmamız gerekiyor. îyi 
olan at güzel, boylu boslu bir hayvandır, dik durur, 
güzel burunludur, beyazdır ve siyah gözlüdür. Öl­
çülü ve saygın olarak onurlandırılmak ister, gerçek 
anlamda üne dost olduğu için gemsizdir, kendisine 
verilen emri hemen anlar ve harekete geçer. Diğer at 
ise beli bükülmüş, yavaş ve kolay kolay kendisine 
gelemeyecek durumdadır. Boynu kalınlaşmıştır, 
burnu düzdür, rengi siyaha çalar, gözleri donuklaş­
mış ve kanlanmıştır. Onun dostu ölçülü ve dürüst 
olmamaktır, kulakları titrer ve sağırdır, bu nedenle 
de mahmuzlanır ve kamçılamr, ancak böyle yola ge­
lir. Aşkla dolu bir yüz gördüğü zaman ruhunun kay­
nadığını, harekete geçirildiğini ve etkilenerek tutku 254 
duyduğunu fark eder. Arabacının sözlerini dinleyen 
at her zaman saygılı bir şekilde dizginlendiği için 
sevgiliye doğru koşar. Diğer at ise arabacının mah­
muz ya da kamçılarını dinlemez, şiddetli bir şekilde 
koşar, gerek eşi gerekse de arabacıya sorunlar yara­
tarak sevgilinin yanına gitmeye zorlar, isteği bir an 
önce çiftleşme zevkini yaşamaktır. Arabacı ve yanın­
daki at ilk zamanlar onu geri çekmeye, kötü ve ge­
reksiz işler yapmaktan alıkoymaya çalışırlar, ancak 
problemler bir türlü azalmayınca da en sonunda atın 
arkasından gitmeye başlarlar. Birlikte sevgilinin ya­
nına giderler ve onun güzelliğine bakarlar. Arabacı 
ona bakar ve güzelliğinin hatırası yeniden aklına ge­
lir, adeta bir taş üzerinde tevazu içinde duruyor gibi­
dir. Onu gördüğünde korkar ve saygı duyarak geri 
çekilir, dizginleri de geri çekmek zorunda kalır çün­
kü atları sağrılarının üstünde oturtmaya çalışıyor­
dun Atlardan biri bunu kolaylıkla kabul ederken,
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aşırılıkların peşinden giden son derece isteksiz dav­
ranır. Atlar buradan geri geldikleri zaman biri utanç 
ve şaşkınlık içindedir, bundan dolayı da ruhu ter 
içindedir. Diğeri ise dizginleri ve yere düşmenin et­
kisiyle gelen acı geçtikten sonra daha henüz yeni 
yeni doğru düzgün nefes alabilirken kızar ve küfre­
der, arabacıyı ve diğer atı yapmaları gerekeni yap­
madıklarından dolayı suçlar. İsteksiz davransalar da 
onları yine aym yere gitmeye zorlar. En sonunda ola­
yın daha sonraya bırakılmasına yönelik önerileri 
zorla da olsa kabul eder. Zaman dolduğunda arabacı 
ve diğer at olanları sanki hatırlamıyor gibi davransa­
lar da diğer at hatırlatır, güç kullanarak, çekiştirerek, 
kişneyerek yine sevgilinin yanına gitmeye zorlar. 
Sevgilinin yamna geldikleri zaman kafasım öne doğ­
ru eğer, kuyruğunu kaldırır ve dizginlerini dişleri­
nin arasına sokar ve utanmadan çekiştirir. Arabacı 
bu kez daha sert davranır, adeta bir yarış atını bir 
şeylere çarpmasın diye kuvvetle çekiştirir gibi dişin­
deki gemden çeker, kötü sözler söyleyen dilini ve 
çenesini çok sert bir şekilde tutar. Sağrısını yere vu­
rarak büyük bir acı çekmesine neden olur. Kötü du­
rumdaki buna benzer şeyleri çok defa yaşar ve en 
sonunda aşırılıklardan uzak durmaya başlar ve yu­
muşar, bundan böyle arabacının sözlerini dinler ve 
güzeli gördüğü zaman titremeye başlar. Âşığın ru- 

255 hunu saygı ve korkuyla izlemesi sadece bu şekilde
olabilir. Âşık olan kimse sevdiği kimseye adeta bir 
tanrı gibi hizmet eder ve bunu içinden gelerek ya­
parsa, âşık olunan kimse de kendi doğasına uygun 
bir şekilde âşığa dostluk duyarsa, daha önceden 
âşıklarla beraber olmanın utanç verici bir şey oldu-
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ğunu söyleyen arkadaşları ya da başka insanlar tara­
fından kandırılsa da en sonunda gençlik ve kader 
birlikte olmayı kabul edecektir. Kader kötülerin her 
zaman kötülerle, iyilerin de iyilerle dost olabilecek­
lerini açıklamıştır. Âşık olunan kimse bu sözlere ba­
kıp ilişkiye izin verildiği zaman, âşık olan bu bir iliş­
kinin ayrıcalıklarına kavuşunca, âşık olunan kimse 
kendisine gösterilen iyi niyetten dolayı hayretler 
içinde kalır. Çünkü herhangi bir arkadaşı ya da dos­
tunun kendisine yaklaşımıyla tanrıyla bütünleşen 
dostun yaklaşımının bir olmadığım anlamıştır. Öte 
yandan ilişki uzun süre devam eder ve âşık kimse 
gerek gymnasionda gerekse de diğer zamanlarda 
âşık olduğu kimseye dokunursa işte o zaman 
Zeus'un Ganymedes'e aşkı sırasmda ortaya çıkan o 
tutku ortaya çıkar ve bütün suyunu âşığın üzerine 
döker. Suyun bir kısmı âşığın içine akarken, bir yer­
den sonra taşıp dışarı dökülmeye başlar. Rüzgâr ya 
da sesin yankılanması gibi güzellik de kendisine ba­
kan gözlere çarpıp geri döner. Bu olduğu zaman ru­
hun kanat tüylerinin canlandığı kökler yeniden sula­
nır, tüyler uzar ve aşığın ruhu aşkla dolar. Sever ama 
kimi sevdiğinin farkında değildir. İçinde bulunduğu 
durumu açıklayabilecek durumda değildir. Gözün­
de hastalık olup o hastalığın bulaştığı insanlar gibi o 
da hastalığının nedenini söyleyemez. Âşık olduğu 
kimseyi adeta bir aynada görür gibi görür ama ne 
olduğunu açıklayamaz. Âşığının varlığı sayesinde 
kendisinde var olan acılarından kurtulur. Yanında 
olmadığı zaman özler ya da özlenir, âşığının hayali­
ni kurarak aşkına karşılık bulur. Bundan sonra artık
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içinde bulunduğu durumun aşk değil dostluk oldu­
ğunu düşünür. Aşığını görmeyi, onu öpüp kokmala- 
yı, onunla yatmayı da çok ister ve kısa bir süre içinde 
bunların hepsi gerçekleşir. Beraber yattıkları zaman 

256 âşığın laf dinlemeyen arabacısına olan yaklaşımında
bu kadar sıkıntı çekmenin karşılığında haz elde et­
meyi istemek vardır. Sevgili ise bir şey söyleyebile­
cek durumda değildir, sadece dolup taşmış bir şekil­
de âşığı kucaklar ve öper, ona olabilecek en güzel 
sözlerle seslenir. Yattıklarında âşığının her isteğini 
yerine getirmeye çalışacaktır. Diğer at ise utanma 
duygusu ve aklı sayesinde bu tür isteklerden uzak 
durur. Daha iyi bir hayat ve felsefeye ulaştırabilecek 
olan şeyler kavgayı kazanırlarsa ruhu kötülüğe doğ­
ru götürebilecek olan şeyleri ele geçirip ruhu iyi ya­
pacak şeyler özgürleştirilir. Bu sayede ruh burada 
bulunduğu sürece mutlu ve uyumlu bir yaşam sü­
rer. Bu yaşam bittiğinde bir olimpiyat yarışmacısı 
gibi üç mücadelenin birinde kazanmışçasına kanat­
lanır ve rahatlar. İnsani ölçülük ya da tanrısal delilik 
fark etmez, bir insan için bundan daha güzel bir iyi­
lik olamaz. Ancak yaşamlarını bilgeliğin peşinden 
koşarak değil de onurlandırılmanın peşinden gide­
rek geçirirlerse o insanlar fazla içtikleri zaman ya da 
başka bir dikkatsizlik amnda laf dinlemeyen iki atın 
ruhlarının hazırlıksız yakalanması gibi bir durumla 
karşılaşacaklar ve atın onları en çok istedikleri şeye 
zorlaması gerçekleşecektir. Bu bir defa yapıldıktan 
sonra yapılmaya devam edilecektir fakat daha nadi­
ren gerçekleşir çünkü düşüncenin tamamı henüz ka­
bul edilmemiştir. Birbirleriyle dostturlar, ancak ara­
larındaki aşk sona erdikten sonra eskisi kadar iyi
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dost olamazlar. Birbirlerine en büyük güveni sun­
duklarım ve asla bundan sonra birbirlerine düşman 
olamayacaklarını sanmaktadırlar. Daha sonra kanat­
sız bir şekilde, aslında kanatları yeni yeni büyümeye 
başlamış bir şekilde bedenlerinin dışına çıkarlar, bu 
sayede delilikle beraber kendilerine verilen ödül de 
hiç küçük olmamış olur. Olması gereken gökyüzü­
nün altında uçmaya başlayanın yolculuğun başladı­
ğı yere yani yerin altındaki karanlığa dönmeleri de­
ğil, parlak bir yaşam sürmeleri ve birlikte uçarak 
mutlu olmaları ve kanatlandıkları zaman aşkın ver­
diği mutlulukla hoş tüylere sahip olmalarıdır. Sevgi­
li dostum, âşığın tanrısal dostluğunun kazandıra­
cakları bunlar. Âşık olmayan insarun sıradan bir 
ölçülülük ve sıradan hesaplarla sağladığı bağlılık 
âşık olunanın ruhunda çoğu insan tarafından erdem 
diye isimlendirilen birtakım duygular uyandırır. 257 
Yeryüzünde geçirdiği dokuz bin yılın sonunda tek­
rar aklını kaybeder ve yeraltına iner. Sevgili Eros 
sana borcum olan ve Phaidros'un beni yapmak zo­
runda bıraktığı en güzel ve en iyi konuşmam bu.
Daha önceden söylediğim her şeyden vazgeçip bu 
söylediklerimi kabul etmeni istiyorum. Ayrıca beni 
affet, sunduğun aşk sanatım kızıp elimden çekip 
alma, yine güzel olanlara karşı şu anda olduğumdan 
daha iyi olmamı sağla. Daha önceki konuşmamızda 
Phaidros ve ben sana karşı kötü şeyler söylediysek 
bunun hatasımn Lysias'ta olduğunu bil ve onu ceza­
landırarak benzeri konuşmalar yapmamasım sağla. 
Kardeşi Polemarkhos gibi onun da felsefeye geri 
dönmesini sağla, bu sayede âşığı Phaidros da şu
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anda olduğu gibi kararsız kalmasın, tüm yaşamım 
aşk ve felsefe konuşmalarına ayırsın.

PHAÎDROS: Mademki böylesi daha iyi ben de senin du­
ana katılıyorum Sokrates. Fakat bir öncekine göre 
daha iyi bir konuşma yapmana şaşırdım. Samrım 
Lysias seninle yarışmaya kalkışırsa kaybedecek. As­
lında son zamanlarda bir devlet adamı tam da bu tür 
konuşmaları nedeniyle kendisini eleştirmiş ve ona 
hitabet yazarı demişti. Sanırım bu söylenenlerden 
rahatsız olup hitabet yazarı olmaktan vazgeçecektir.

SOKRATES: Söylediklerin ne kadar ilginç şeyler. Ama 
onun bu tür sözlere karşılık vermeyeceğini zanne­
diyorsan epeyce yanılıyorsun. Belki de kendisine 
suçlama yöneltenlerin iyi niyetli olduklarını sanı- 
yorsundur.

PHAÎDROS: Bence öyleydi Sokrates. Hem sen de farkın- 
dasındır, kentlerdeki en başarılı ve saygıdeğer in­
sanlar sadece daha sonraları kendilerine sofist den­
mesinden çekindikleri için hitabet yazarı olmaktan 
vazgeçerler.

SOKRATES: Phaidros! Sanırım bu tatlı dirseğin Nil'in en 
büyük kıvrımlarından olduğuna dikkat etmedin. 
Öte yandan söylev yazmak isteyen ya da yazdığı 
söylevlerin gelecek nesillere ulaşmasını isteyenler 
son derece akıllı siyasetçilerdir. O kadar çok övül­
mek isterler ki yazdıkları söylevlerin başına ken­
dilerini övmelerini istedikleri insanların isimlerini 
yazarlar.

258 PHAİDROS: Söylemek istediğin şeyi tam olarak anlama­
dım.

SOKRATES: Anlamadığın şey şu: Siyasetçiler bir söylev 
yazdıkları zaman kendilerini övmelerini bekledikle-
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ri insanların isimlerini o söylevlerin başına yazıyor­
lar.

PHAİDROS: Nasıl olur?
SOKRATES: Söylevi hazırlayan kimse meclisin, halkın ya 

da her ikisinin birden yetkisiyle bunları söylediğini 
ifade eder. Ardından çok büyük bir saygıyla kendi 
ismini sıkıştırır, kendi bilgeliğini ispatlayıp zaman 
zaman söylevini uzatır. Sana göre bu söylediğimden 
farklı bir şey var mı?

PHAİDROS: Yok, hayır.
SOKRATES: Eğer söylev beğenilirse yazar gayet mutlu 

bir şekilde kürsüden iner. Beğenilmezse bu kez de 
hitabet yazarlığı konusunda başarılı sayılmadığı 
için kendisi de dostları da üzülürler.

PHAİDROS: Tabii ki.
SOKRATES: Böyle olmasının nedeni işin önemsiz değil 

önemli görülmesi.
PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: Bu durumda bir hatip ya da bir yönetici 

Lykourgos,17 Solon18 ya da Dareios19 kadar şöhret 
kazanmış bir hitabet yazarıysa henüz yaşarken ken­
disini tanrılarla denk görür değil mi? Daha sonraki 
çağlarda yaşayanlar da bu yazıları görüp öyle san­
maya devam ederler.

PHAİDROS: Haklısın.
SOKRATES: Bu durumda Lysias'a karşı olsa da bu kim­

senin sadece yazdığı için Lysias'ı eleştireceğini dü­
şünür müsün?

17 1Ö 6.yüzyılda yaşamış Sparta devletinin yasalanmn yapıcısı olarak 
bilinen kral.

18 lö  640-559 yılları arasında yaşamış Atinalı devlet adamı ve şair.
19 1Ö 549-485 yılları arasında yaşamış Pers İmparatoru.
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PHAİDROS: Söylediklerine göre hayır. Çünkü bu durum­
da sadece kendi istediği şeyi eleştirmiş olacaktır.

SOKRATES: Yani hitabet yazarı olmak eleştirilecek bir 
durum değil.

PHAİDROS: Hiç olur mu?
SOKRATES: Bana sorarsan eleştirilecek olan şey iyi şeyler 

söylemek değil kötü ve memnun olunmayacak şey­
ler hakkında konuşmak olurdu.

PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: İyi ve kötü yazmak nedir? Sevgili Phaidros! 

Sence bu soruyu Lysias ya da onun gibi gerek ka­
musal gerekse de özel konular hakkında ölçülü ya 
da düz olarak yazan, yazacak olan insanlara mı sor­
malıyız?

PHAİDROS: Merak ettiğin şey bunlara ihtiyacımız olup 
olmadığı mı? Bu tür hazlar için yaşamıyorsak neden 
yaşıyoruz? Bu tür bir haz zevk duymadan önce acı 
duymamız gerekenlerden değil. Bu tür olanlar be­
densel hazlardır ve doğal olarak da bu türden hazla- 
ra kölelik denilmektedir.

SOKRATES: Epeyce boş zamanımız var gibi. Hem çekir- 
259 geler şu sıcak havada kafamızın üzerinde dolamp

ötüyorlar ve bize bakıyorlar. Öğlen saatlerinde bu 
şekilde konuştuğumuzu değil de onların şarkılarıy­
la tembel tembel uyukladığımızı görseler iki köle 
dinlenmeye gelmiş ve suyun kenarında koyun gibi 
yatıyor zannederlerdi ve bize gülerlerdi. Belki de 
konuştuğumuzu ve onların seslerini sanki büyülü 
Seireneler20 gibi duymayarak suya indiğimize hay-

20 Yunan mitolojisinde sirenum scopoli isimli bir adada yaşadıklarına 
inanılan deniz yaratıklarına verilen isim.
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ran kalırlar ve tanrılardan alıp insanlara vermeyi 
planladıkları hediyelerden bazılarım bize verirler.

PHAİDROS: Ne hediyesi? Sanırım böyle bir şeyi daha ön­
ceden hiç duymadım.

SOKRATES: Nasıl duymazsm? Musalar'a âşık biri böyle 
yapmamalı. Söylenenlere bakılırsa çekirgeler Musa- 
lar doğmadan önce insanmış. Musalar doğmuşlar 
ve böylece şarkı ortaya çıkmış, bundan sonra şarkı 
söylemenin tadını alıp yemekten içmekten kesilmiş­
ler ve ölmüşler. Ölenlerden de çekirgeler doğmuş. 
Bu işten Musalar'dan dünyada hiç yemek yemeden 
ve içmeden şarkı söyleme ödülünü kapmışlar, ölene 
kadar da böyle devam etmiş. Öldükten sonraki işleri 
Musalar'm yanma gidip bu dünyada kendilerini öven 
insanları bildirmekmiş. Terpsikhore'ye dans ederek 
kendisini onurlandıranları, Erato'ya şiir okuyanları 
haber vererek tanrıçaları daha da mutlu ederlermiş. 
Diğer tanrıçalar da kendilerini mutlu edecek olan ha­
berleri iletiyorlarmış. En yaşlı Musa olan Kalliope ve 
ikinci sırada yer alan Ourania'ya hayatım felsefeye 
adayanları ve bu tanrıçaları onurlandıranları haber 
verirlermiş. Bütün Musalar arasında gökyüzü, ilahi 
ve insani sözlerle en fazla ilgilenenler bu tanrıçalar­
dır. Ayrıca bu tanrıçalarm sesleri diğerlerinden daha 
güzeldir. İşte bu nedenle günün bu öğlen vaktinde 
konuşmamız ve uyumamamız gerekiyor.

PHAİDROS: Tamam konuşalım.
SOKRATES: Peki o zaman ilk soruna geri dönelim ve ko­

nuşmanın ve yazmamn nasıl iyi ve kötü olduğunu 
inceleyelim.

PHAİDROS: Tamam.
SOKRATES: Bir konuda iyi bir şekilde konuşacak olan 

insanların o konuya tam anlamıyla hâkim olmaları

71



Platon -<e

ve onun hakkında tüm gerçekleri bilmeleri gerekir, 
değil mi?

260 PHAİDROS: Sokrates! Aslında benim anladığım kadarıy­
la hitabet ustalarının bir konudaki gerçeği bilmeleri 
değil o konuda karar verecek olanlara nasıl görün­
düğünü bilmeleri gerekir. Yine aynı şekilde iyi ve 
güzel olanları değil iyi ve güzel gibi görünenleri 
bilmeleri gerekir. Başkalarını inandırmanın gerçekle 
değil söylediğim şeylerle ilgili olduğu söylenir.

SOKRATES: Fakat bilge adamın sözlerine bakmak gere­
kir. Phaidros! "Haklılarsa inceleyelim, sadece söyle­
diklerine bakmakla yetinmeyelim."

PHAİDROS: Haklısın.
SOKRATES: Peki şu yönteme ne dersin?
PHAİDROS: Hangi yönteme?
SOKRATES: Seni bir at alarak düşmanla savaşmaya ikna 

etsem ve her ikimiz de atın ne olduğunu bilmesek ve 
benim senin bu konudaki düşüncenin ne olduğunu 
biliyor olduğumu varsaysak. Yani diyelim ki Pha­
idros atın evcil hayvanlar arasında en uzun kulaklı 
olam olduğunu düşünüyor.

PHAİDROS: Bu çok aptalca olurdu Sokrates.
SOKRATES: Tam olarak değil. Buna inandığın sırada at 

diye tanımladığım eşeği öven bir konuşma yapsam, 
eşeğin ev işlerinde de orduda da çok değerli bir hay­
van olduğunu söylesem, savaşta ona binebileceğini, 
evde ondan yararlanarak yükünü taşıtacağım ve 
başka şeyler elde edeceğini söylesem nasıl olurdu?

PHAİDROS: Artık tamamen aptalca oldu.
SOKRATES: Aptal bir dost, zeki bir düşmandan iyidir de­

ğil mi?
PHAİDROS: Öyle.
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SOKRATES: Bu durumda konuşmacı iyi ve kötüyü bil­
miyorsa ve kendisi gibi bilgisiz hemşerilerini aldat­
ması eşeği at gibi göstermek, kötü olanı iyi diye öv­
mekle, çoğu kimseyi iyi şeyleri değil de kötü şeyleri 
yapmaya itmekle ne gibi bir sonuca ulaşacağını dü­
şünüyorum.

PHAİDROS: Buradan hiç iyi bir sonuç çıkmaz.
SOKRATES: Bu durumda hitabet sanatını olması gere­

kenden daha sert bir şekilde eleştirmiş olduk değil 
mi? Belki de sanat bize şu şekilde yanıt verecektir: 
"Neden böyle yapıyorsun garip adam? Ben kimse­
yi gerçeği öğrenmeden konuşmaya zorlamadım ki!
Hatta sözlerime inanacak olursanız ancak gerçeği 
öğrendiğiniz zaman beni elde edebilirsiniz. Hatta 
şunu da eklemeliyim: Ben olmazsam gerçeğin bilgisi 
hiçbir yerde ikna edici olamaz.

PHAİDROS: Bunları söylediği için haklı olur mu?
SOKRATES: Onunla ilgili olarak söylenen sözler bir sanat 

olduğunu gösteriyorsa haklı olduğunu söyleyebili­
rim. Fakat onun hakkındaki sözlerin doğru olma­
dığı, sanatla ilgili olmayan şeyler olduğu ve buna 
benzer şeylerlerle ilgilendiğini düşünüyor gibiyim. 
Lakonialı, hitabet sanatının gerçeklerden bağımsız 
olma ihtimali olmadığını söyler.

PHAİDROS: Sokrates! Bu tür ifadeleri duymaya ihtiyacı- 261 
mız var, bu sözleri hatırlatırsan ve ayrıntılı bir şekil­
de incelersen daha iyi olur.

SOKRATES: Ey asil varlıklar! Buraya gelin ve şu güzel 
genç Phaidros'u gerçek anlamda felsefeyle ilgilenme­
diği takdirde hiçbir zaman güzel konuşamayacağına 
inandırın. Evet Phaidros! Yanıtla!

PHAİDROS: Sor!
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SOKRATES: Mahkemelerde ve halk meclislerinde değil 
aym zamanda özel toplantılarda da ruhu alıp sözle­
rin önünde götüren, küçük ya da büyük konularda 
önemli şeyleri önemsiz olanlardan daha fazla umur­
samayan sanat hitabet sanatı değil midir? Bu konu­
da sen farklı şeyler mi duydun?

PHAİDROS: Zeus adına yemin ederim ki farklı bir şey 
duymadım. Bu konuşma ve yazma sanatının ya mah­
kemelerde ya da halk meclislerinde kullanıldığı söy­
lenir. Benim duyduklarım da bu şekilde.

SOKRATES: Yani sen hitabet sanatı hakkında sadece Nes- 
tor ve Odysseus'un Ilios'ta epeyce boş zamanları 
olduğu için bir şeyler yazdıklarını duydun. Peki ya 
Palamedes'in21 söylediklerini duymadın mı?

PHAİDROS: Zeus adına yemin ederim ki Nestor'un ko­
nuşmasını bilmiyorum, tabii sen Nestor diye Gorgias, 
Odysseus diye de Thrasymakhos ya da Theodoros'tan 
söz ediyorsan o başka.

SOKRATES: Belki de onları kastediyorumdur. Neyse baş­
ka bir şey soracağım. Mahkemelerde taraflar birbirle­
rine karşı konuşurlar değil mi? Başka bir şey yaptık­
larını söyleyecek misin?

PHAİDROS: Söylediğini yaparlar.
SOKRATES: Adalet ve adaletsizlikten mi bahsederler?
PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: Bu durumda hitabet sanatından yararlanan 

bir insan bazen insanların gözünde adaletli görü­
nürken bazen de aym insanların gözünde istenirse 
adaletsiz olacaktır.
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PHAİDROS: Anlayamadım.
SOKRATES: Yani halkın karşısında aynı şeyleri bazen iyi 

bazen de kötü olarak göstermez mi?
PHAİDROS: Gösterir.
SOKRATES: Elealı Palamedes de aynı sanatla konuşur ve 

kendisini dinleyenlere aym anda hem benzer hem 
benzemez, hem hareketli hem durağan göstermesini 
bilir, bunu biliyorsun değil mi?

PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: Yani bu şekilde bir akıl yürütme sadece mah­

keme ya da halk meclislerinin konusu değil. Hatta 
gerçekten böylesi bir sanat varsa tüm konuşma tür­
lerinde birbirlerine benzemesi olanaklı olan şeyleri 
benzetme ya da diğer insanlar tarafından yapılmış 
ya da üzeri kapatılmış benzerlikleri ortaya çıkarma 
yeteneğini de sağlar.

PHAİDROS: Tam olarak anlayamadım.
SOKRATES: Belki şu şekilde konuşursan daha iyi açıkla­

yabilirim gibi. Çok farklı şeyler arasında mı yoksa 
birbirine yakın şeyler arasında mı hata yaparız?

PHAİDROS: Yakın şeyler arasında. 262
SOKRATES: Hareket ettiğin zaman büyük adımlarla iler­

lersen küçük adımla gitmeye göre çok daha kolayca 
kaçabilirsin.

PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: O halde bir insan başka birini kandırmak is­

tiyorsa ve bu sırada kendisi de hata yapmak istemi­
yorsa nesneler arasındaki benzerliği iyi bilmelidir.

PHAİDROS: Çok doğru.
SOKRATES: Bir insan nesnelerin gerçeğini bilmiyorsa kal­

kıp iki şey arasında büyük mü yoksa küçük mü ben­
zerlik olduğunu söyleyebilir mi?
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PHAİDROS: Söyleyemez.
SOKRATES: Bu durumda gerçeği fark edemeyen ve hata 

yapan insanların nesneler arasındaki benzerlikten 
dolayı hata yaptıkları açıktır.

PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: Nesneleri bilmeyen bir insanm farklı du­

rumlarda küçük benzerliklerden yararlanıp doğru 
ve yanlışı ayırt edebilme becerisini öğretmesi ve bu­
ralarda nasıl hata yapılmayacağını söyleyebilmesi 
olanaklı mıdır?

PHAİDROS: Olanaksızdır.
SOKRATES: Bu durumda gerçekleri bilmeyerek sadece 

sanılar üzerinden hareket eden bir insan sadece ba­
sit ve aslında sanat olmayan hitabet yeteneğine sa­
hiptir.

PHAİDROS: Haklı gibisin.
SOKRATES: Yanında bulunan Lysias'ın konuşması ya da 

benim konuşmamı inceleyelim, bu konuşmalarda 
sanata uygun olan ve olmayan şeyleri bulalım mı?

PHAİDROS: Çok iyi olur, hem yeterince örneğimiz olma­
dığı için konuştuğumuz şeyler tam olarak anlaşıla­
mıyor.

SOKRATES: Neyse ki çok iyi bir durum var, her iki konuş­
mada da gerçeği bilen bir insanın çeşitli söz oyunla­
rıyla dinleyenleri nasıl kandırabileceğine dair örnek­
ler görmekteyiz. Phaidros! Bana göre bu durumun 
nedeni tanrılar. Hatta bu durumu kafamızın üze­
rinde konuşup duran Musalar bize vermiş olabilir. 
Yoksa benim hitabetten falan anladığım söylenemez.

PHAİDROS: Tamam ama daha açık anlatır mısın?
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SOKRATES: Lysias'ın konuşmasının ilk kısmını tekrarlar 
mısın?

PHAİDROS: Hangi koşullarda olduğumu ve bu koşulla­
rın bize yarar sağlayacağını düşündüğümü biliyor­
sun. Sana âşık olmadığım için beni reddetmemen 
gerektiğini düşünüyorum. Zaten âşıklar...

SOKRATES: Tamam, bu konuşmada hatalı ve sanatla il- 263 
gisi olmayan şeyleri açıklamalıyız değil mi?

PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: Bu tür konulardan kimileri hakkında anlaşa­

biliriz kimileri hakkında anlaşamayız, bu herkesçe 
bilinen bir şeydir değil mi?

PHAİDROS: Sanırım seni anladım ama yine de daha açık 
söyle.

SOKRATES: Biri gümüş ya da demir ismini söylediği za­
man hepimiz aym şeyi anlamaz mıyız?

PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: Adaletli ya da iyi derse ne olur? Bu kavram­

lar kullanıldığı zaman herkes farklı bir şey anlar de­
ğil mi? Bu nedenle de kendimizle ve diğer insanlarla 
tartışırız.

PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: Yani bazı konularda anlaşabilirken bazı ko­

nularda anlaşamıyoruz.
PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: Hitabet ne zaman daha önem kazanır? Han­

gisinde aldatmak kolaydır?
PHAİDROS: Anlaşamadıklarımızda tabii ki.
SOKRATES: Bu durumda bir insan hitabet sanatını öğ­

renmek istiyorsa ikisini birbirinden nasıl ayıracağı­
nı öğrenmeli. İki grubun da özelliklerini kavramak,
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insanların hangi noktalarda çelişkiye düştüğünü ya 
da düşmediğini bilmelidir.

PHAÎDROS: Sokrates! Bunları bilen iyi bir yolda demektir.
SOKRATES: Sanırım bunu yaparsa hangi konuda konu­

şursa konuşsun hangi gruba ait şeyden bahsettiğini 
karıştırmayacaktır çünkü bunu net bir şekilde göre­
biliyor olacaktır.

PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: Aşk nerededir? Çelişkili olanda mı yoksa di­

ğerinde midir?
PHAİDROS: Tabii ki çelişkili olandadır. Böyle olmasaydı 

biraz önce sevene ve sevilene zarar verdiğini, daha 
sonra ise bunun en iyi şey olduğunu söylemene izin 
vermezdi, değil mi?

SOKRATES: Güzel, şimdi senden hatırlatmanı istediğim 
bir şey var. Kafam karıştı, ben konuşmamın başında 
aşk için bir tamm yaptım mı?

PHAÎDROS: Zeus adına yemin ederim ki güzel bir tanım­
lama yaptın.

SOKRATES: Akheloios'un kızları Nympheler, Hermes'in 
oğlu Pan hitabet konusunda Kephalos'un oğlu Lysi- 
as'tan daha öndelermiş. Belki de yamlıyorumdur. 
Lysias aşk hakkında konuşurken başlangıçta bizi 
aşkı onun düşündüğü şekilde algılamamız yönün­
de zorlamıştı. Konuşmasını da bu şekilde tamamla­
yarak bir noktaya ulaştı. Konuşmasının ilk kısmım 
tekrarlayalım mı?

PHAÎDROS: İstersen olur ama istediğin şey bu değil.
SOKRATES: Tamam ama ben yine de Lysias'tan duymak 

istiyorum.
PHAİDROS: "Hangi durumda olduğumuzu biliyorsun ve 

264 bunların bize yarar sağlayacakları konusundaki gö-

78



ft>° Phaidros

rüşlerimi de biliyorsun. Seni sevmediğim için bunları 
reddetmemen gerekir. Çünkü âşık insanlar istekleri 
sona erdiği zaman daha önce yaptıkları iyiliklerden 
mutsuz olurlar."

SOKRATES: Samrım aradığımız şeylerin çoğunu yapma­
mış. Adeta sırtüstü ve geriye doğru yüzüyor gibi ko­
nuşmanın başından değil de sonundan başlamış ve 
bir âşığın sevdiği kişiye söylemesi gereken sözlerin 
en sonuncularım en başta söylemiş. Ne dersin sevgi­
li Phaidros? Haksız mıyım?

PHAİDROS: Sokrates! Haklısın, gerçekten de en sonda 
söylemesi gerekenleri söylüyor.

SOKRATES: Diğer kısımlara ne dersin? Konuşmasının 
tamamı sanki tesadüfi bir şekilde dağıtılmış gibi de­
ğil mi? Zorunluluk sonucu ikinci sırada söylenme­
si gereken bir şey miydi yoksa konuşulan şeylerin 
herhangi biri ikinci sırada yer alabilir miydi? Hem 
ben herhangi bir şey bilmesem de başka insanları 
küçümsemeden şöyle diyebilirim: "Bence yazar ka­
fasına göre konuşuyor. Yoksa onun hitabet yazarlığı 
söz konusu olduğu zaman konuları neye göre sıra­
ladığını biliyor musun?"

PHAİDROS: Onun işlerini net bir şekilde bilebileceğimi 
düşünerek beni şaşırtıyorsun.

SOKRATES: Yine de hak vermelisin bana. Konuşmalar 
sanki bir canlıymış gibi bir bedene sahiptirler, on­
ların kafalarının ve ayaklarının olması, ortası ve iki 
ucu olması gerekir, ayrıca tüm bunlar konuşmanın 
tamamıyla uyumlu olmalıdırlar.

PHAİDROS: Zaten başka türlü olamaz.
SOKRATES: O halde dostunun konuşmasının söyledikleri­

mize uygun olup olmadığına bak. Phrygialı Midas'ın
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mezartaşında yazanlardan bir farkı olmadığını göre- 
ceksindir.

PHAİDROS: Ne yazıyor burada?
SOKRATES: Şunlar yazıyor: "Midas'ın mezarına yazılı 

bronz bakireyim, sular aktığı, ağaçlar büyüğü ve ben 
burada onun üzüntülü mezarını beklediğim sürece 
buradan geçenlere Midas'ın burada gömülü oldu­
ğunu söyleyeceğim." Gördüğün gibi bu konuşmada 
neyin başta neyin sonda söylendiğinin herhangi bir 
önemi yok.

PHAİDROS: Sokrates! Konuşmamızla alay etme.
SOKRATES: Tamam üzülmeni istemem, vazgeçiyorum. 

Fakat taklit edilmezse yararlanabileceğimiz çok sa­
yıda örnek vardı orada. Şimdi diğer konuşmalara 
geçelim. Bunlarda da konuşmalarla ilgilenen insan- 

265 lan ilgilendiren çok sayıda şey olduğunu sanıyo­
rum.

PHAİDROS: Ne demek bu?
SOKRATES: İkisi birbirlerine zıttı, birine göre iyilik âşık 

olana, diğerine göre âşık olmayana yapılmalıydı.
PHAİDROS: Evet, bunu cesurca yapıyorlardı.
SOKRATES: Aslında ben senin gerçeği söyleyerek duru­

mun delilik olduğunu ifade edeceğini sanmıştım. 
İsteğim buydu çünkü daha önceden aşkın bir delilik 
türü olduğunu söylemiştik değil mi?

PHAİDROS: Haklısın.
SOKRATES: İki ayrı delilik türü vardır, birincisi hastalık­

lardan kaynaklanır, diğeri ise zamanla davranışları­
mızın tanrısal bir biçim almasını sağlayan deliliktir.

PHAİDROS: Çok doğru.
SOKRATES: Tanrısal delilik dört gruba ayrılıyordu ve 

bunlar da dört tanrıya denk gelmekteydi. Apollon
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kehanetleri, Dionysos sarhoşluğu, Musalar şairliği 
ve en son olarak da en iyisi olduğunu söylediğimiz 
Aphrodite ve Eros aşkı. Daha sonra nasıl oldu bile­
miyorum ama aşkın etkisinden söz ederken bazen 
gerçeklerin peşinden gidip bazen başka yollara gi­
rince baştan sonra tuhaf bir konuşma yaptık. Sonuç 
olarak her ikimizin de efendisi olan ve güzel deli­
kanlıların koruyucusu Eros adına güzel ve destansı 
bir konuşma ortaya çıktı.

PHAİDROS: Bu gerçekten de iyi oldu.
SOKRATES: Şimdi buradan hareketle eleştiriden övgüye 

nasıl geçtiğimizi inceleyelim.
PHAİDROS: Ne demek istedin?
SOKRATES: Bence bu olsa olsa bir eğlencedir, ancak yine 

de tesadüfi şekilde de olsa konuştuklarımız arasın­
da yer alan iki ilke öğrenilirse bundan kişi epeyce 
yarar sağlar.

PHAİDROS: Nedir bu ilkeler?
SOKRATES: Birincisi iç içe geçmiş olan çokluğun bir ara­

ya gelip tek bir yerde toplanması ilkesidir. Bu saye­
de bir tanım getirilebilir ve öğretilebilir olur. Biraz 
önce de Eros'un iyi mi yoksa kötü mü olduğunu ifa­
de ettikten sonra konuşmamız kendiliğinden man­
tıklı bir hale dönüşmüştü.

PHAİDROS: Bahsettiğin ikinci ilke nedir Sokrates?
SOKRATES: Kötü oymacılar herhangi bir kısmım parça­

lamadan, doğal ayrılma yerlerinden ayırırlar. Bu­
nun gibi yapabilmekten söz ediyorum. İki konuş­
mamızda da düşüncenin akılsız kalmasının ortak 
bir nedeni vardı, beden de aynı şekilde sol ya da sağ 266 
gibi iki parçaya ayrıldığı gibi burada da aynı isim­
den oluşan iki parça söz konusuydu. Bu şekilde iki
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konuşmada da akılla ilgili eksiklikler içimizde var 
olan tek bir şeyden kaynaklamyordu. Bir konuşma­
ya göre solda yer alan kısım kesip çıkarılıyordu ve 
solda kalan aşk bulunana kadar bu şekilde çıkarıl­
maya devam ediyordu, buradaki aşk küçümsenen 
bir şeydi. Öte yandan sağ tarafta kalan kısım bizi 
aşka doğru götürüyordu, ancak bu aşk tanrısal aşk 
olduğu için en büyük iyilik olarak kabul ediliyordu.

PHAİDROS: Çok haklısın.
SOKRATES: Phaidros! Ben bu ayırma ve bir yerde topla­

ma işinden çok hoşlanıyorum. Ancak bu söz konusu 
olabildiği zaman konuşabiliriz ya da düşünebiliriz. 
Bir insan nesnelerin doğaları gereği bir altında bir­
leştiklerini ve çokluğa bölündüklerini söylüyorsa 
onu izlerim: "Bir tanrının ayak izlerini takip eder 
gibi yürü."22 Vereceğim ismin doğruluğunu bilemi­
yorum ama bana sorarsan bu şekilde yaklaşanlara 
verilmesi gereken isim diyalektikçidir. Bu durum­
da senin ve Lysias'ın ders verdiği insanlara ne isim 
vermemiz gerekiyor? Thrasymakhos ve diğerlerinin 
kendi kendilerine konuşma konusunda bilge olduk­
ları ve adeta bir kralın uyruklarına bir şeyler sun­
ması gibi bir ikramda bulundukları hitabet sanatı 
olabilir mi?

PHAİDROS: Doğru bunlar kral soyundan inanlardır, an­
cak söylediğin konularda bilgileri yoktur. Bence di- 
yalektikçi ismini kullanarak doğru davrandın. Fakat 
yine de sanki hitabet sanatının ne olduğunu bula­
madık gibi.

22 Sokrates burada Homeros'tan bir alıntı yapıyor.
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SOKRATES: Nasıl olur? Yani bu konuda sanat olarak 
isimlendirilecek iyi şeyler vardı ve biz bunları bula­
madık mı? Bunları önemsiz bulmamalıyız. Hitabet 
konusunda unuttuğumuz şeyleri bulalım hadi.

PHAİDROS: Çok sayıda var Sokrates. Ayrıca hitabet sa­
natı hakkında yazılmış kitaplar da var.

SOKRATES: Doğru, samrım her konuşmanın başında bir 
giriş kısmı olmalı, sanatın özelliklerinden kastetti­
ğin şey bu değil mi?

PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: Sonrasında hikâye, hikâyenin şahitlerini, is­

patlar ve olasılıkları konuşmak gerekir. Bir de onay­
lama ve onaylamamn devamı var, bunların da hitabet 
sanatındaki en büyük ustası Byzantion'dan çıkmıştır 
diye biliyorum.

PHAİDROS: Sevgili Theodoros'u mu kastediyorsun?
SOKRATES: Evet. Bir suçlama ya da savunmada bir fik- 267 

rin nasıl çürütüleceği ve aym zamanda çürütmenin 
nasıl devam edeceğini o bilir. Yine üstü kapalı ola­
rak övgü ve anmayı ilk kullanan kimse olan Paroslu 
Euenos'tan23 da bahsetmemek miyiz? Kolayca hatır­
layabilmek için üstü kapalı suçlamalarını ölçülü şiir­
ler olarak okurdu, ne de olsa bilge bir insandı. Bir de 
Teisias ve Gorgias24 var, bunlardan da söz etmemek 
olmaz, onlar olasılıkları gerçeklerden üstün bulurlar­
dı, büyüğü küçük, küçüğü büyük, eskiyi yeni, yeni­
yi eski gösterebilirler, herhangi bir şey hakkında çok 
kısa ya da sonsuz derece uzun konuşmalar yapabilir-

23 Platon'un birkaç diyalogunda ismi geçen lö  5.yüzyılda yaşamış dü­
şünür.

24 lö  483-376 yılları arasında yaşamış Yunan düşünür, Platon'un onun 
adım taşıyan bir diyalogu da bulunmaktadır.
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lerdi. Günün birinde bundan Prodikos'a25 bahsettim, 
o da güldü ve sanatlı konuşmayı sadece kendisinin 
bildiğini anlatmıştı. Ona göre bir konuşma çok uzun 
ya da kısa olmamalıydı, arada bir ölçü de olmalıydı.

PHAİDROS: Ah Prodikos! Nasıl da zeki bir adam.
SOKRATES: Elisli Hippias'ın26 da adını anmak gerekir, o 

da Prodikos ile aym görüşte olacaktır.
PHAİDROS: Elbette.
SOKRATES: Polos ve onun Musalar'a uygun sözlerine ne 

dersin? Çok güzel benzetmeleri, güzel sözleri ve yi­
nelemeleri vardır. Tabii bir de Likymnios'un güzel 
sözlerine uygun şekilde verdiği isimler var.

PHAİDROS: ProtagorasTn27 da buna benzer birtakım eser­
leri vardı, değil mi?

SOKRATES: Evet genç adam! Doğru konuşma ya da bu 
türden birtakım eserleri vardı. Ama yine de yaşlılık ve 
açındırası sözler söyleme konusunda Khalkedonlu'yu 
geçebilecek birini tanımıyorum. Konuşmalan saye­
sinde büyük bir kalabalığı harekete geçirmek ya da 
sakinleştirmek konusunda çok becerikliydi. Yine bi­
nlerini suçlamak ya da suçlamadan kurtarmak da 
uzmanlık alanıydı. Evet, bazılarına göre tekrarlama 
bazılarına göre başka bir isim verilebilirdi, ancak her­
kes sonucun ne olacağını bilirdi.

PHAİDROS: Kastettiğin şey konuşmanın sonunda bir 
özet yaparak hatırlatmada bulunmak mı?

SOKRATES: Evet, bundan bahsediyorum. Senin de hita­
bet sanatı hakkında söyleyeceklerin varsa söyle.

25 1Ö 465-399 yılları arasında yaşamış Keoslu Sokrates öncesi düşünür.
26 lö  5.yüzyılda yaşamış bir düşünür, Sokrates'in onun da ismini taşı­

yan diyalogları bulunmaktaydı.
27 ÎÖ 481-420 yılları arasında yaşamış Yunan düşünür.
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PHAİDROS: Var ama çok da önemli şeyler değil.
SOKRATES: Önemli bir şey değilse boşverelim. Konuyu 268 

daha iyi bir şekilde inceleyebilmek için hitabet sana­
tının etki alanlarından ve bunlara ne zaman sahip 
olduğundan bahsetmemiz gerekir.

PHAİDROS: Sokrates! Çok güçlüdür, özellikle de büyük 
toplantılar zamamnda.

SOKRATES: Doğru ama şimdi benimle aym fikirde olup 
olmadığını söylemek ister misin?

PHAİDROS: Devam et ve biraz daha açıkla lütfen.
SOKRATES: Tamam. Bir insan dostun Erysimakhos ya da 

onun babası Akoumenos'a gidiyor ve şöyle diyor: 
"Vücudun terleme, üşüme, kusma, ishal olma gibi 
şeyleri yapabilmesi için ona ne verilmesi gerektiğini 
biliyorum. Bildiğim şeyler sayesinde hekim olduğu­
mu, bildiklerimi öğrettiğim kimsenin de hekim olaca­
ğını sanıyorum." Bu insana nasıl yanıt verirler?

PHAİDROS: Bunların kime ve ne oranda verileceğini so­
rabilirler, başka da bir şey sorulamaz.

SOKRATES: Bu sorunun yanıtını bilmediğini, ancak eği­
tim veren kimsenin kendisinden öğrenebileceğini 
söylese ne olur?

PHAİDROS: Sanırım onun deli olduğu düşünülür. Çün­
kü bu sanatı bilmez ama bazı ilaçları çeşitli kitap­
lardan ya da oradan buradan öğrenmiş olduğu için 
hekim olduğu zannedilir.

SOKRATES: Başka biri Sophokles28 ya da Euripides'e29 
önemsiz konular hakkında çok uzun, önemli ko-

28 1Ö 495-406 yıllan arasında yaşamış tragedya yazarı. Başta Kral Oi- 
dipus, Oidipus Kolonos'ta ve Antigone olmak üzere yedi oyunu günü­
müze ulaşmıştır.

29 1Ö 5.yüzyılda yaşamış Atinalı tragedya yazarı. Alkestis, Medea gibi 
çok sayıda oyunu günümüze ulaşmıştır.
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nular hakkında çok kısa konuşmalar yapabildiğini, 
istenildiği takdirde kendisinin acındırıcı, ürkütücü, 
mahvedici ya da farklı türden konuşmalar yazabil­
diğim söylese ve bunları öğrettiği insanların da tra­
gedya yazarı olabileceklerini söylese ne olur?

PHAİDROS: Sokrates! Bu adam tragedya denilen şeyin 
parçaları bir araya getirip onları bütünle ve birbirle- 
riyle uyumlu hale getirmekten farklı bir şey olduğu­
nu sanıyorsa onunla alay edeceklerdir.

SOKRATES: Yine de sert bir şekilde eleştirilmeyecektir. 
Kendisini müzik konusunda çok bilge zanneden ve 
bilgisi sadece tellerden en yüksek ve en alçak notala­
rın çıkabileceğini bilmekten ibaret bir insana yaptık­
ları muameleyi ona yapacaklardır. Yani ona deli ya 
da alçak falan demezler. Bunun yerine yumuşak bir 
sesle: "Sevgili dostum! Müzik konusunda usta ol­
mak isteyen bir insamn bunları bilmesi zorunludur, 
ancak müzik konusunda senin kadar az bilgisi olan 
bir insamn gerçekten de bilgisiz diye adlandırılma­
sına engel olabilecek bir şey de yok. Senin bildiğin 
şey müzik değil, sadece onun için gerekli temel şey­
ler." diyeceklerdir.

PHAİDROS: Çok haklısın.
269 SOKRATES: Sophokles bu adama tragedyayı değil onun 

başlangıcım, Akoumenos da hekimliği değil onun 
başlangıcını bildiğini söyleyecektir.

PHAİDROS: Haklısın.
SOKRATES: Güzel sesli Adrastos ya da Perikles güzel 

konuşma, benzetme ya da buna benzer şeyler hak­
kında söylediklerimizi duysalar hitabet sanatıyla 
ilgili yazanlar hakkında ikimizin de söylediklerini 
eleştirip bizi eğitimsiz olarak görüp bir şeyler söy-
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lerler miydi? Belki de her ikimizden de daha bilge 
oldukları için bizi eleştirip şu şekilde konuşacak­
lardı: "Phaidros! Sokrates! Bir insan diyalektiğin ne 
olduğundan haberdar değilse bu insan sadece hita­
bet konusundaki temel bilgisinden yola çıkarak onu 
öğrendiğini zanneder ve bu bilgileri diğer insanlara 
öğrettikleri zaman hitabet konusundaki her şeyi öğ­
rettiklerini zannederler. Bunları ikna amacıyla kul­
lanmayı, uyumlu bir yazı yazmayı önemsemezler, 
konuşmada ya da ders verdikleri insanların bunu 
kendilerinin düşünmesi gerektiğini sanmaları ha­
linde bu kimselere kızmamak ve bu durumu olağan 
karşılamak gerekir."

PHAİDROS: Sokrates! Hitabet konusunda ders veren, 
yazı yazan insanlar hakkında anlattıklarının doğru 
olduğunu sanıyorum. Ancak söylediklerinin doğru 
olduğunu düşündüğüm zaman aklıma gerçek ve 
doğru bir hitabet sanatı nereden ve kimden öğreni­
lebilir sorusu geliyor.

SOKRATES: Phaidros! Buna sahip olmak için iyi bir tar­
tışmacı olmak gerekir, bu da diğer başka konularda 
iyi olmaktan farksızdır. Hatta bu benzerlik biraz da 
zorunlu bir benzerliktir. Eğer doğanda iyi bir hatip 
olmak varsa eksiklerini halletmek için doğana bilgi 
ve çalışma eklersen önemli bir hatip olabilirsin. An­
cak bu bir sanat olarak kaldığı sürece bu yol Lysias 
ya da Thrasymakhos ile hiç ilgisi yoktur.

PHAİDROS: Peki ne yapmalıyız?
SOKRATES: Sevgili dostum! Belki de en başarılı hatip 

Perikles'tir.30

30 lö  461-429 yıllan arasında Atina siyasetinde etkili olmuş devlet adamı.
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PHAİDROS: Nasıl olur?
270 SOKRATES: Tüm büyük sanatlarda doğa ve gökyüzün- 

dekiler hakkında fazla şey söyleyebilmek gerekir. 
Konuşma hazırlamadaki ustalık anlaşıldığı kadarıy­
la bu sayede ortaya çıkarılabilir. Perikles'in de hem 
doğası gereği böyle bir yeteneği var hem de üzerine 
bunları eklemiş. Samrım Perikles gökyüzündekile- 
rin bilgisine sahip olan Anaksagoras31 ile karşılaştı 
ve Anaksagoras'ın sürekli olarak söz ettiği bu konu­
ları kendine uygun şekilde hitabet sanatı için kul­
landı.

PHAİDROS: Tam olarak ne söylemek istedin?
SOKRATES: Yani hekimlik ve hitabet sanatlarının yön­

temleri birbirlerine çok benzer.
PHAİDROS: Nasıl?
SOKRATES: Hekimler ilaç ya da yiyecek vererek bedene 

güç kazandırmak isterler, hatipler ise konuşmalar ve 
çalışma yoluyla ruha inanç ve erdem vermek ister­
ler. Ancak bunun sadece uygulama ya da deneme­
lerle değil aym zamanda sanatla da birlikte olması 
gerektiğini düşünürsek doğayı bölümlere ayırma­
lıyız. Bunlardan biri beden diğeri ruhun doğasıdır.

PHAİDROS: Haklı gibisin Sokrates.
SOKRATES: Eğer bütünün yapısını gerçek anlamda kav- 

ramadıysan ruhun doğasını kavrayabilir misin?
PHAİDROS: Asklepios'un soyundan gelen Hippokrates'in 

sözlerine bakılırsa bu şekildeki bir insan bedeni de 
kavrayamaz.

31 İÖ 500-428 yılları arasında yaşamış olan Anaksagoras'ın eserlerin­
den günümüze Doğa Üzerine başlıklı yapıtın fragmanları ulaşmıştır.
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SOKRATES: Çok doğru söylüyor, hem Hippokrates'in sa­
dece bu sözüne bakmakla kalmayalım, düşünceleri­
miz arasında paralellik olup olmadığına da bakalım.

PHAİDROS: Tamam.
SOKRATES: Hippokrates ve doğru akıl doğa hakkında 

neler söylemişler: Bir sanatı yapmayı düşünüyoruz 
ya da diğer insanlar tarafından yapılsın istiyoruz, 
peki bu şey sade mi yoksa birleşik mi? Eğer sadey­
se nelere sahip ve neler üzerinde etkilidir? Eğer bir­
leşikse o zaman nelerden birleşik olduğuna, içinde 
neler olduğuna bakılmalı ve ayrıca sade olanda ol­
duğu gibi her birinin neler üzerinde etkili oldukları 
araştırılmalıdır, değil mi?

PHAİDROS: Dediğin gibi olmalı Sokrates.
SOKRATES: Eğer böyle yapmazsak durumumuz kör biri­

nin yürümesine benzer. Fakat bu incelemeyi yapan­
ları kör ya da sağır birine benzetemeyiz. Söylev ve 
sanatı uyumlu şekilde öğreten bir insan hangi varlı­
ğın doğasından söz ediyorsa o varlığın doğasını tam 
olarak kavramalıdır. Bu varlık ruhtur.

PHAİDROS: Tabii ki.
SOKRATES: Yani bunlar tam olarak ruhla ilgileniyorlar 271 

ve ona dair bir düşünce geliştirmeye çalışıyorlar, de­
ğil mi?

PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: O halde Thrasymakhos ve retorikle ilgile­

nenlerin yapmaları gereken ilk şey öncelikle ruhu 
kavramak ve ruhun doğasının beden gibi farklı fark­
lı mı olduğunu yoksa tek ve aym mı olduğunu in­
celemektir. Buna bir şeyin doğasını kavramak adını 
verebiliriz.

PHAİDROS: Çok doğru.
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SOKRATES: Daha sonra ruhun neden etkilendiğini ve neyi 
etkilediğini konuşmak gerekir.

PHAÎDROS: Tamam.
SOKRATES: Ardından söz ve ruh türlerini sınıflamak, et­

kilerini ve nedenlerini incelemek gerekir. Hepsi bir 
diğerine uygunluk gösterecektir, hangi ruh hangi 
konuşmayla ikna olur ya da olmaz buna bakılır ve 
nedenle açıklanır.

PHAİDROS: Gayet yerinde bir inceleme.
SOKRATES: Sevgili dostum! İster bu konu isterse başka 

bir konu daha farklı bir açıklama ya da konuşmayla 
ifade edilemez. Günümüzde isim yapmış olan reto- 
rikçiler ise insanları kandırırlar, ruhu gayet iyi bilse­
ler de bunu insanlardan saklarlar. Söylediğim yön­
teme göre hareket etmedikleri sürece onların uygun 
şekilde hareket ettiklerini düşünmeyiz.

PHAÎDROS: Nedir bu uygun şekilde dediğin şey?
SOKRATES: Anlatmak pek kolay değil ama yine uygun 

şeklin ne olduğunu elimden geldiğince sana anlat­
maya çalışacağım.

PHAİDROS: Tamam.
SOKRATES: Sözün amacı düşünceleri yönlendirmektir, 

bu nedenle bir retorikçinin ruhun kaç türlü oldu­
ğunu bilmesi gerekir. Ruh çok türlü olduğundan ve 
değiştiğinden insanlar da böyledir. İnsanların türleri 
farklı olduğuna göre konuşmalar da farklı olmalıdır. 
Her insanın bir konuşmaya inanma nedeni çok farklı 
olabilir. Aynı şekilde aynı konuşmaya farklı neden­
lerden dolayı inanılmadığı da olur. İşte bu nedenle 
retorikçi denilen insanın bu konuları çok iyi bilme­
si ve günlük işlerinde ve işinde bu konuları net bir 
şekilde kullanabiliyor olması gerekir. Yoksa sadece
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duyduğu şeylerden kendisine bir yarar gelmez. Öte 
yandan hangi insamn hangi sözlerle ikna olacağım 
fark ettiğinde önce gerekli ayrımı yapar, sonra da o 272 
kimseyi bir şeylere inandırmak ya da ona bir şey­
ler yaptırmak için "bu insamn doğasına uygun olan 
budur" der. Ayrıca ne zaman konuşması, ne zaman 
susması gerektiğini, nerede kısa ve öz, nerede ken­
disini açındıran şeyler söylemesi gerektiğini, öğren­
diği şeylerden hangilerini kullanması gerektiğini, 
hangi sözlerin ne zaman gereksiz olduğunu bilirse 
sanatında son derece başarılı olur. Ancak bir insan 
konuşurken, dersteyken ya da yazarken bunları 
umursamıyorsa ona inanmanın bir mantığı olmaz.
Belki de şu an şöyle diyecek: "Phaidros! Sokrates!
Böyle mi düşünüyorsunuz? Bu durumda retoriğin 
başka bir şekilde açıklanması gereksiz midir?"

PHAİDROS: Başka türlü olmaz Sokrates! Ama bu çok da 
kolay gibi değil.

SOKRATES: Haklısın ama yine de daha kolay ve kısa bir 
yol bulabileceğimizi düşünerek konuşulanları baş­
tan gözden geçirmek gerekir. Böylece bir şeyler bu­
lursak daha zorlu ve uzun yoldan gitmemiş oluruz.
Lysias ya da başka birinden duyduğun ve işimize 
yarayacak bir şeyler varsa hatırlamaya çalış.

PHAİDROS: Keşke olsa ama şu an söyleyeceğim bir şey 
yok.

SOKRATES: Eskiden bu işlerle ilgilenen binlerinden duy­
duklarımı anlatmamı ister misin?

PHAİDROS: Olur.
SOKRATES: Phaidros! Ne demişler: Kurdun bile avukatı 

vardır.
PHAİDROS: Hadi sen de öyle yap.
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SOKRATES: Aslında bu türden işleri büyütmeye ve 
önemli sözlerle konuşmaya gerek yok derler. Çün­
kü bizim de ilk konuşmamızda ifade ettiğimiz gibi 
retorikle ilgilenen insanların adalet ve iyilik gibi 
konularda gerçekleri bilmesi ve bu türden özellikle­
rin doğuştan mı yoksa sonradan mı elde edildiğini 
bilmeleri gerekmez. Mahkemelerde de gerçekliğe 
değil de inandırıcı olmaya bakılır. İşte mantıklı olan 
budur ve konuşan kimsenin de bunu dikkate alması 
gerekir. Bazen gerçekler akla yatkın değildir, o za­
man suçlama olsun savunma olsun herhangi bir du­
rumdayken gerçeklerden değil de akla yatkın olan- 

273 lardan bahsetmek gerekir. Evet, konuşmanın amacı
budur ve buna bağlı kaldığımız zaman uygun ola­
rak konuşmuş oluruz.

PHAİDROS: Sokrates! Retorikle ilgilenmek isteyenlerin 
sözlerini teker teker açıkladın. Daha önceden bu ko­
nuya değindiğimizi hatırlıyorum. Bu konuyla ilgile­
nen insanlar da epeyce önemsiyorlardı.

SOKRATES: Üzerine epeyce titrediğin Teisias32 bize yanıt 
vermeli. Bu söylenenlerin çoğunluğun düşündüğü 
şeyin akla yatkın gelmesi dışında başka bir anlamı 
olabilir mi?

PHAİDROS: Evet bu anlama gelir.
SOKRATES: Şimdi bu bilgece ve aym zamanda uygun olan 

şeyi keşfettik diyelim. Sonra zayıf ve cesur bir insan 
korkak ama güçlü birine saldırsın, onun elbiselerini 
çaldığı için mahkemeye çıkarılsın. Her ikisine de ger­
çeğin saklanması söylenmiş olsun. Yani korkak olan 
cesur olamn kendisini tek başına dövdüğünü söyle-

32 1Ö 500-430 yılları arasında yaşamış Syrakusailı Yunan retorik ustası.
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meyecek, cesur olan ise sadece ikisinin orada oldu­
ğunu söyleyecek ve şöyle devam edecek: "Ben böyle 
bir adamı dövebilir miyim hiç?" Diğer adam içinde 
bulunduğu kötü durumu saklamak için başka yalan­
lar söyleyecek ve diğer kimsenin kendisini çürütmesi 
için elinden geleni yapmış olacak. Phaidros! Bu tür­
den konuşmalarda sürekli böyle şeyler olur değil mi? 

PHAİDROS: Evet.
SOKRATES: Teisias ya da başka biri yani bu saklı sanatı 

bulup ortaya çıkaran insan bulduğu şeyle gurur du­
yuyordun Ne dersin? Bir yanıt vermeli miyiz?

PHAİDROS: Nasıl bir yanıttan söz ediyorsun?
SOKRATES: Şöyle olabilir: "Ey Teisias! Senden önce akla 

yatkın şeylerin gerçeğe benzemelerinden dolayı in­
sanlar tarafından kabul edildiklerini ifade etmiştik.
Aynı zamanda gerçeği bilenlerin benzerlikleri her 
yerde en iyi şekilde bileceklerini de söyledik. Reto­
rik hakkında konuşacakların varsa seni dinlemeye 
hazırız. Eğer söyleyeceğin bir şey yoksa kendi söyle­
diklerimize inanacağız. Eğer bir insan dinleyicilerin 
doğalarını düşünmüyor, var olan şeyleri türlerine 
göre ayırıp her birini bire ya da genel düşünceye 
göre anlamıyorsa olabileceği kadar iyi bir retorikçi 
olmayacaktır. İyi bir retorikçi olması için çok ça­
lışması gerekir. Aklıbaşmda bir insan ise insanları 
mutlu etmek için onların önünde konuşmak yerine 
aslında tanrıların hoşuna gitmek ve onları memnun 
edecek sözler söylemek için çaba harcamalıdır. Tei­
sias! Bizden daha bilge olan insanlar akıllı insanla- 274 
rın kendileri gibi köle dostlarım değil, iyi ve soylu 
efendilerini beğendirmelerini emreder. Bundan do­
layı yolun zorlu olmasına şaşırma. Senin zannettiğin
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şeyden dolayı değil zorlu şeylere varabilmek adına 
böyledir. Konuşmada da dendiği gibi fazlasıyla iste­
yen eninde sonunda buraya varır ve bu da kendisi 
için en iyisidir.

PHAİDROS: Çok doğru söylüyorsun Sokrates! Tabii ki o 
kimse gerçekten yolun sonuna gelebilecekse.

SOKRATES: Tabii ama güzel şeylerin peşinden gitmek ve 
o acıyı çekmek de güzeldir.

PHAİDROS: Haklısın.
SOKRATES: Bu şekilde uygun olan ve olmayan konuş­

malardan bahsetmiş olduk.
PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: Peki ya hangi yazımn uygun olduğunu han­

gisinin uygun olmadığını ya da hangi yöntemle ha­
reket edilmesi gerektiğini söylemedik değil mi?

PHAİDROS: Söylemedik.
SOKRATES: Tanrıların konuşmalar konusunda en fazla 

memnun olduğu şeyin ne olduğunu biliyor musun?
PHAİDROS: Hayır, hiçbir fikrim yok, sen biliyor musun?
SOKRATES: Eskilerden duyduklarımı anlatabilirim, za­

ten gerçeği bilenler de onlar. Hem gerçeği kendi 
kendimize bulabilseydik başkalarının ne dediğine 
bakar mıydık?

PHAİDROS: Ne kadar gereksiz bir soru! Sen duydukları­
nı anlatsana!

SOKRATES: Mısır'da Naukratis civarında oraların tan­
rılarından biri yaşıyordu. Tanrının kutsal kuşunun 
ismi Ibis'di. Tanrının adı ise Theuth'du.33 Tanrı sa­
yılar, aritmetik, geometri, dama, zar, astronomi ve 
hepsinden önemlisi harfleri bulmuştu. Bu sıralar

33 Thoth olarak da bilinen Mısır bilgelik tanrısı.
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Mısır imparatoru Thamos'du ve Yunanlar tarafın­
dan Mısır Thebaisi denilen tanrısı Ammon olan bir 
kentte yaşamaktaydı. Günün birinde Theuth impa­
ratorun yanma gitti ve sanatlarım tanıttı. Hepsini 
Mısırlılara öğretmek gerektiğini söyleyince impara­
tor ne işe yaradıklarım merak etti. Theuth açıklama 
yaptı, imparator da bazılarını beğendi, bazılarını 
beğenmedi, bazılarını övdü, bazılarını eleştirdi. Bu 
açıklamalar sırasında Thamos'un Theuth'u epeyce 
övdüğü, epeyce de eleştirdiği söylenir ama bunla­
rı uzun uzadıya anlatmak zaman alır. Sıra harflere 
geldiğinde Theuth şöyle dedi: "Ey imparator! Bu 
Mısırlılar'ı daha bilge yaptığı gibi onların hafızala­
rını da güçlendirecektir. Bu, bilgeliğin ve hafızanın 
ilacıdır, ben onu buldum." İmparatorun yamtı şöyle 
oldu: " Ey büyük usta Theuth! Bazıları sanatları bul­
ma yeteneğine sahiptir, bazıları ise onların yararlı 
mı yoksa zararlı mı olduğuna karar verme yetene- 275 
ğine sahiptir. Sen harflerin mucidi olarak iyi niyetli 
bir şekilde harflerin yapabileceği şeylerin tam ter­
sinden söz ediyorsun. Çünkü harfleri kullanan kişi­
nin ruhu tembelleşir, bundan böyle kendilerine ait 
olmayan harflere güvenirler ve kendilerine ait olan 
hafızayı unuturlar. Bundan dolayı bulduğun şey ha­
fızanın değil hatırlamanın ilacıdır. Gerçek bilgeliği 
değil öğrencilerine onun görüntüsünü veriyorsun.
Senin sayende herhangi bir öğretmenleri olmadan 
çok şey öğrendikleri zaman kendilerini bilge zan­
nedecekler, oysaki bilge olmadan bilge zannetikleri 
için çoğu konuda cahil ve huysuz insanlara dönü­
şecekler.
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PHAİDROS: Sokrates! Mısır ya da başka bir yer hakkında 
nasıl olur da böyle kolayca sözler uydurursun!

SOKRATES: Sevgil dostum! Zeus'un Dodona'daki kutsal 
alanındaki meşe ağacımn üzerinde yazanların ilk 
kehanetler oldukları söylenirdi. O zamanki insanlar 
sizin gibi gençler gibi bilge olmadıklarından gerçeği 
söylediği için bir taş ya da kayayı büyük bir keyif­
le dinliyorlardı. Belki de senin açından konuşanın 
kim olduğu ve nereden geldiği de önemlidir. Çünkü 
konuşmamn gerçek olup olmadığım bilmek senin 
açından yeterli değil.

PHAİDROS: Beni eleştirmekte haklısın hem samrım harf­
ler konusunda Thebaili gibi düşünüyorum.

SOKRATES: Bu durumda ölümden sonra harf sanatında 
bir eseri olacağım zanneden ve harflerden kalıcı bir 
şeyler elde edeceğini zanneden kimse epeyce saftır. 
Yazılı olan şeylerin sadece bir hatırlatmadan fazlası 
olabileceğini zanneden insan ise Ammon'un söyle­
diklerinden habersizdir.

PHAİDROS: Çok haklısın.
SOKRATES: Evet Phaidros! Yazı denilen şey böylesine 

tehlikelidir ve resme de epeyce benzer. Resimlerde 
çizili olanlar da sanki gerçekmiş gibi görünürler. Fa­
kat bir şey sorarsanız sessizce kalırlar. Konuşmalar 
için de aynı durum geçerlidir, aklı başında oldukla­
rım düşünürsün ancak konuştukları şeyler hakkın­
da soru sorduğun zaman her zaman aynı şeyden söz 
ederler. Bir konuşma bir kere yazıldıktan sonra her 
yeri gezmeye başlar. Konuşmayı dinlemek isteyen 
de, hiç ilgilenmeyen de onunla karşılaşır. Konuşma 
kiminle konuşması gerektiğinden habersizdir. Eleş­
tiriye uğradığında ya da haksızca eleştirildiğinde
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her zaman babasından yardım ister. Çünkü bu tür 
zorluklarla baş edebilecek ya da kendisini koruyabi­
lecek bir gücü yoktur.

PHAİDROS: Çok haklısın.
SOKRATES: Şimdi soruma yanıt ver: Konuşmanın karde- 276 

şi olan başka bir konuşma daha biliyor musun? Bu 
aym yöntemle ortaya çıkmış ama daha güçlü olan 
biridir.

PHAİDROS: Nedir bu? Nasıl ortaya çıktığını düşünüyor­
sun?

SOKRATES: Öğrenen kimsenin ruhunda bilgiyle yazılan, 
kendisini koruyabilen ve kimlerin karşısında ko­
nuşup konuşmayacağını bilen bir konuşmadan söz 
ediyorum.

PHAİDROS: Bilen bir insanın canlı konuşmasından, ya­
zılı olan şeylere de onun görüntüsü diyebileceğimiz 
şeylerden söz ediyorsun.

SOKRATES: Evet tam da ondan söz ediyorum. Akıllı bir 
çiftçi çok iyi bir şekilde göz kulak olduğu ve mey­
vesini almak istediği tohumları yazın Adonis bah­
çelerine ekip sonrada sekiz gün boyunca o güzel 
yeşilliğe bakarak zaman geçirir mi? Böyle yapıyorsa 
da bunu her zaman olduğu gibi bir bayramm gereği 
olarak ya da eğlenmek ve zevk almak için yapmaz 
mı? Öte yandan gerçekten de aklı başında birisiyse 
tohumları uygun toprağa ekip sekiz ay sonra bütün 
meyveleri topladığını görmek istemez mi?

PHAİDROS: Evet Sokrates! Aklı başında bir çiftçi böyle 
davranır. Diğerini ise ancak söylediğin türden in­
sanlar yaparlar.

SOKRATES: Bu durumda adalet, güzellik, iyilik gibi şey­
lerin bilgisine sahip bir insanın kendi tohumları ko-
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nusunda çiftçiden daha az akıllı olabikleceği söyle­
nebilir mi?

PHAİDROS: Söylenemez.
SOKRATES: Yani aklı başında olduğu için kağıt kalemle 

işi olmaz. Kendini savunamayacak ve gerçeği uy­
gun şekilde öğretemeyecek şekilde yazılar yazmaz.

PHAİDROS: Bu gerçekten akıllıca olmazdı.
SOKRATES: Evet doğru. Tabii ki sadece oyun amacıyla 

harfleri bahçelerine ekebilir, illa ki yazmak istiyosa 
yaşlandığı ve hafızası zayıfladığı zaman bazı şeyleri 
hatırlaması ya da benzeri durumda olanların hatır­
laması için yazar. Bir süre sonra meyvelerin yeşil ve 
yumuşak yapraklarım görmekten zevk duyar. Di­
ğer insanlar farklı eğlencelerle ve ziyafetlerle zaman 
geçirirken o da zamanım bu bahsettiğim zevklerle 
geçirir.

PHAİDROS: Evet basit gençlik zevklerine karşılık gü­
zel bir gençlikten söz ediyorsun. Sokrates! Konuş­
malar, adalet ve diğer konular hakkında anlatılan 
hikâyelerden zevk duyan birisinin gençliğidir bu 
gençlik.

SOKRATES: Tabii ki Phaidros! Bence bu tür konularda 
ciddi konuşmalar çok daha uygundur. İnsanın diya­
lektiğe göre hareket etmesi ve buna uygun bir ruha, 

277 hem kendisine hem de kendisini ekene yardımı ola­
cak bilgi sözlerini ekmelidir. Bu türden tohumlar ve­
rimsiz değildir. Diğer insanların ruhlarında da yeni 
tohumlar eker ve bu şekilde devam ederler. Bu iş­
lerle ilgilenenleri bir insamn ulaşabileceği en büyük 
mutluluğa ulaştırırlar.

PHAİDROS: Gerçekten de bu söylediğin çok güzel.
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SOKRATES: Phaidros! Bu konuyu netleştirdiğimize göre 
diğer konuları da netleştirelim.

PHAİDROS: Hangi konulardan söz ediyorsun?
SOKRATES: Lysias'a konuşma yazarı diyerek onu eleştir­

miştik, üzerine inceleyip öğrenme isteğine kapıldı­
ğımızda buralara kadar gelmemizi sağlayan konu­
lardan söz ediyorum. Yine uygun olan ve olmayan 
konuşmaları incelemeyi konuşmuştuk. Bu sayede 
hangilerinin uygun olduğunu hangilerinin uygun 
olmadığım ayrıntılı bir şekilde inceledik gibi.

PHAİDROS: Ben de aym fikirdeyim ama yine de bana ha­
tırlatmanı istiyorum.

SOKRATES: Bir insan konuştuğu ya da yazdığı konular­
daki gerçekleri bilmiyorsa, nesneleri kendine göre ta­
nımlama, bölme ya da bölünemeyecek kadar küçük 
parçalara ayırma yeteneğine daha sahip olamamış­
sa, söylediklerimize uygun şekilde ruhun doğasım 
kavrayamadıysa, ruhlara uygun olan konuşmaların 
neler olduğunun farkında değilse, konuşmasım bu 
söylediğim yönteme göre planlayamıyorsa, karma­
şık ruhlara kendileri gibi karmaşık ama uyumlu, 
sade ruhlara sade konuşmalar yapması gerektiğini 
bilmiyorsa onun öğretmek ya da ikna etmek temelli 
olarak bir retorik ustası olması olanaksızdır. Biraz 
önce konuştuklarımızdan ulaştığımız sonuç buydu.

PHAİDROS: Evet, böyle demiştik.
SOKRATES: Bu durumda konuşma yapan ya da yazan 

insanın güzel şeylerden mi yoksa çirkin şeylerden 
mi bahsettiğine ya da yapılan bu işin ne zaman övü­
lüp ne zaman eleştirileceğine ne diyeceğiz? Biraz 
önce konuştuklarımızdan bir sonuca vardık mı?

PHAİDROS: Nasıl?
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SOKRATES: Lysias ya da başka biri gerek kendi işleriyle 
gerekse de kamusal konularla ilgili yazmış olsun ya 
da yazacak olsun, eğer yaptığı şey devlet için yarar­
lı, önemli bir şeyse, bu durum insanlar tarafından 
ifade edilse de edilmese de eleştirilecek bir şeydir. 
Çünkü rüyada ya da gerçekte adalet ve adaletsizli­
ğin, kötünün ve iyinin bilgisizliği kolayca kaçınıla­
cak bir şey değildir. Çok sayıda insan övgüde bu­
lunsa bile fikrimiz değişmez.

PHAİDROS: Doğru.
SOKRATES: Yazılı konuşmalar sadece bir oyundur, bun­

lar vezinli de olsalar vezinsiz de olsalar ciddiye alın­
mamalıdır, bunların ezbere okunması ya da herhangi 
bir eğitim ve ikna amacı olmadan söylenmesi gerek­
tiğini düşünen insanlara en iyi konuşmaların sadece 
hatırlatma amaçlı olduklarım ve sadece öğretmenle­
rin adil, güzel ya da iyi şeyleri öğretmek amacıyla 

278 söyledikleri ya da gerçekten de ruhta yazılanların iyi
olduklarını hatırlamak gerekir. Sadece bunlar önem- 
senmelidir. Böylesine konuşmaların konuşmayı ha­
zırlayanın gerçek oğlu olduğu düşüncesine, ayrıca 
mümkünse bunun kendi içinde olduğuna ve daha 
sonra da başka ruhlarda ekilen tohumların ürün ve­
rip kardeşler doğurduğuna inanılır. Diğer konuşma­
ların ise herhangi bir önemi yoktur. Evet Phaidros! 
Her ikimizin de olmak istediği ve bunun için dua 
ettiği insanlar böyledir.

PHAİDROS: Ben de tam olarak bunu kastediyorum ve bu­
nun için dua ediyorum.

SOKRATES: Neyse, söylevler hakkında konuşup iyice 
eğlendik. Lysias'a gidip şunları söyle: Nymphelerin 
nehrine gittik, Musalar'ın sözlerini dinledik ve onla-
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rın da Lysias, diğer hitabet ustaları, Homeros, mü­
zik eserlerine söz yazanlara ya da düzyazı olarak bir 
şeyler kaleme alanlara, Solon'a ve yasa adı verilen 
söylevleri yazanlara iletmemiz için şunları ifade et­
tiler: Her kim ki bunları gerçeği bilerek yazdıysa ve 
yazdıklarını tartışmalar sırasında savunabiliyorsa, 
her kim diğerlerinin konuşmalarının anlamsız oldu­
ğunu gösterebilecekse bu kimse elde ettiği ünvanı 
yazılarından dolayı değil peşinde koştuğu ciddi iş­
lerden dolayı hak ediyor olacaktır.

PHAİDROS: Bu insanlara hangi ünvanı verirsin?
SOKRATES: Phaidros! Bilge dersek fazla olur gibi, zaten 

bilge tanrıya yakışan bir ünvandır. Bu insanlara ise 
"filozof" ya da "bilgeliği seven" gibi bir isim vermek 
uygun olacaktır.

PHAİDROS: Evet, en güzeli bu.
SOKRATES: Bir de uzunca bir zaman harcayıp, bir şeyler 

ekleyip bir şeyler çıkararak bir yazı ortaya koyan ve 
bunun dışında bir başka şey yapmasını bilmeyenler 
var, bunlara da doğal olarak şair, söylev yazarı ya 
da yasa yazarı demek uygun değil midir?

PHAİDROS: Uygundur.
SOKRATES: Tamam o zaman bunları ona söyle.
PHAİDROS: Peki sen ne yapacaksın? Senin de arkadaşını 

savsaklamaman gerekir.
SOKRATES: Hangi arkadaşımdan söz ediyorsun?
PHAİDROS: Adil Isokrates'ten söz ediyorum. Ona ne söy­

lemek istersin? Ona ne diyelim?
SOKRATES: Isokrates daha çok genç sayılır, hem hakkın- 279 

da da sana söylemek istediğim bazı kehanetlerim 
var.

PHAİDROS: Neymiş bunlar?
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SOKRATES: Bence Lysias konuşmalarına göre çok daha 
soylu ve üst düzey bir kişiliğe sahip. Bu nedenle 
şimdi ilgilendiği hitabet sanatında çok daha başarılı 
olur ve ileride diğer insanları çok geride bırakırsa 
buna hiç şaşırmayacağım. Bunlarla da yetinmeyip 
çok daha tanrısal işlerle ilgilenebilir. Sevgili dostum! 
Bu adamın karakterinde çok daha soylu şeyler ol­
duğuna inanıyorum. Tanrılardan öğrenip sevgilim 
Isokrates'e götüreceğim hediyem bu. Sen de diğer 
haberi sevgilin Lysias'a götürebilirsin.

PHAİDROS: Tamam, hadi bakalım, hava da serinledi, ar­
tık gidelim.

SOKRATES: Gitmeden önce buramn tanrılarına dua et­
meye ne dersin?

PHAİDROS: Elbette olur.
SOKRATES: Sevgili Pan ve buradaki diğer tanrılara! İçi­

min güzel olmasım sağlayın ve ayrıca dışımdaki her 
şeyin içimdeki bu güzel adamla dost olmasım iste­
yin. Bilge insanların zengin olmalarına inanayım ve 
kendi zenginliğim bu zenginliği ölçülü insanlardan 
başkasının taşıyamaması olsun. Phaidros! Başka bir 
şey eklemek ister misin? Bana kalırsa yeterince şey 
söyledik.

PHAİDROS: Seninle aym fikirdeyim, ne de olsa dostlar 
arasında her şey ortaktır, duana da ortak olmama 
izin ver.

SOKRATES: Hadi gidelim.
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